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VADELI iIHRACATIN FINANSMANI GERGEVE SOZLESMESI /
FORWARD EXPORT FINANCING FRAMEWORK AGREEMENT

1. Taraflar, Amag, Kapsam, Yorum:

isbu  Vadeli ihracatin  Finansmani  Sézlesmesi
(“Sozlesme”) bir tarafta, Biyukdere Caddesi, No:129/1
Esentepe-Sigli, istanbul adresindeki Kuveyt Tirk Katilim
Bankasi A.S. ("Banka") ile diger tarafta S6zlesmenin son
sayfasinda adi/unvani, adresi ve sair bilgileri yer alan
("MUsteri") arasinda imzalanmis olup, taraflar arasinda
akdedilmis  her tarli  bankacilik  hizmetleri  ve
kredi/finansman sézlesmelerinin eki ve ayrilmaz pargasi
niteligindedir. “Sozlesme” tabiri; fiziken veya elektronik
ortamda imzalanmig/kurulmus velveya
imzalanacak/kurulacak her tirli s6zlesme, protokol,
taahhtt, yazi, form, belge ve sair eklerin tamamini
samildir.

Bu Sdzlesme hikimleri, Banka ile Musteri arasinda
gerceklesecek tim kredi ve mevzuatin kredi saydigi
islemler ile iligkiler icin gegerli olup, kolaylik olmasi
bakimindan bundan bdyle tim bu iliskiler ve finansman
sa@lamalar, kisaca “kredi/finansman” olarak anilacaktir.
Yorum ve uygulamada, bu sozlesmeye dayali batin is ve
islemlerin Bankalarin Kredi islemlerine iligkin Yénetmelik
kapsaminda oldugu, s6zlesmenin finansman saglama
amaclyla akdedildigi ve Bankanin “finansman saglayan”
niteligi dncelikle dikkate alinir.

Sozlesmede Banka lehine yer alan hikimler ve haklarin
kullaniimasi, Banka icin vecibe imis gibi yorumlanamaz;
Banka hak ve yetkilerini kullanip, kullanmamak veya
diledigi zaman kullanmak segenegine mutlak surette ve
her zaman sahiptir. Ayrica Bankanin bu haklarini
zamaninda ya da hi¢ kullanmamasi, bunlardan feragat
ettigi seklinde de yorumlanamaz.

2. Tanimlar

2.1.  Fon Kullandirma/Kredi/Finansman: 5411 sayili
Bankacilik Kanunu uyarinca kredi sayilan iglemler ile ilgili
Yonetmelik'te belirtilen fon kullandirma yontemlerini ifade
etmektedir.

2.2.  Gecikme Cezasi: Msterinin borcunu 6demede
gecikmesi/temerridu durumunda, taraflarin mutabakati ile
belilenen oran veya Sozlesmeye istinaden belirlenecek
oran esas alinarak hesaplanip, gecikme/temerriit tutarina
ilavesi gereken tutar.

2.3.  lletisim Araglari: Faks, e-posta, telefon, mektup,
teleks, swift ve benzeri bilgi/belge iletmeye yarayan
teknolojik araglarin genel adi olarak kullaniimaktadir.

2.4.  Kanun: Bankacilik Kanunu

25. Kar Payl (Kar ya da Akdi Kar Payi): Her bir
kredi/finansman veya mevzuatin kredi saydigi islemde,
taraflarin _mutabakati ile belirlenen oran veya isbu

1. Parties, Purpose, Scope, Comment:

This Forward Export Financing Framework Agreement
("Agreement") has been signed between Kuveyt Turk Katilim
Bankasi A.S. located at Blyikdere Caddesi, No:129/1
Esentepe-Sigli, istanbul ("Bank") and whose nametftitle,
address and other information are included on the last page of
the Agreement ("Customer"), and is an annex and an integral
part of all kinds of banking services and loan/financing
agreements concluded between the parties. The term
"Agreement" includes all kinds of agreements, protocols,
undertakings, letters, forms, documents and other annexes that
have been signed/finalized and/or will be signed/finalized
physically or electronically.

The provisions of this Agreement are valid for all loans and
transactions and relationships deemed as loans by the
legislation between the Bank and the Customer, and for
convenience, all these relationships and financing shall
hereinafter be referred to as "loan/financing". In comment and
implementation, it is primarily taken into account that all works
and transactions based on this agreement are within the scope
of The Regulation on Loan Operations of Banks, that the
agreement is concluded for the purpose of providing financing,
and that the Bank's "financing provider" nature is taken into
consideration.

The provisions and exercise of rights in the Agreement in favor
of the Bank cannot be interpreted as if it were an obligation for
the Bank, the Bank has the absolute right and always has the
option to exercise or not exercise its rights and powers or to
exercise them at any time. In addition, the Bank's failure to
exercise these rights on time or at all cannot be interpreted as
a waiver of them.

2. Definitions

2.1.  Funding/Loan/Financing: It refers to the funding
methods specified in the Regulation regarding transactions
considered as loan in accordance with the Banking Law No.
5411.

2.2.  Delay Penalty: In case of delay/default of the customer
in paying the debt, the amount to be calculated based on the
rate determined by the agreement of the parties or the rate to
be determined based on the Agreement and added to the
delay/default amount.

2.3.  Communication Tools: It refers to the general name of
technological tools used to transmit information/documents
such as fax, e-mail, telephone, letter, telex, swift and such.
24.  Law: Banking Law

2.5.  Dividend (Profit or Contractual Dividend): In each
loan/financing or transaction deemed as a loan by the
legislation, the amount that must be calculated and added to the
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s0zlesme ya da eklerine istinaden belirlenecek oran esas
alinarak hesaplanip anaparaya/maliyete ilavesi gereken
tutar.

2.6.  Mal: Hukuken, filen ve katihm bankacig
prensipleri bakimindan, aligverise konu olabilen her tlrlu;
tasinir, tasinmaz mallar, kullanim hakki da dahil her tlrll
haklar ve elektronik ortamda kullaniimak Uzere hazirlanan
yazilim, ses, gorlinti ve benzeri gayri maddi haklar, emtia,
urdin, hizmet ve menkul kiymetlerin bu S6zlesmedeki ortak
adi olarak kullanilir.

2.7.  Nihai Alici: S6zlesmeye konu Malin vadeli satilip
teslim edilecegi ithalatgl gercek ya da tlizel kisiyi ifade
eder.

2.8. Satici: isbu Sozlesmeye konu mall satan,
salayan, Ureten velveya dagitan gergek ya da tizel
kisilerin bu Sozlesmedeki ortak adi olarak kullanilir.

2.9.  Vesaik: Nihai Aliciya teslim edilecek Mal karsiligi
dlzenlenmis bulunan ve Bankanin finansman iliskisi
icerisinde kabul edecegi her tlrli belgeyi ifade eder.

3. Ozel Hiikiimler

3.1, Taraflarin Sifat ve Konumlari: Misteri, kendisine
onceden tahsis edilmis limit dahilinde ve Bankanin
calisma prensipleri geregi, Mali temin etme/iretme ve
Bankaya satma agamasinda kendi nam ve hesabina
(satici sifatiyla) hareket eder; s6z konusu Malin Nihai
Alictya satilmasi asamasinda ise Bankanin dolayl
temsilcisi (Vekil) sifatiyla hareket eder ve Mali kendi adina
ve fakat Banka hesabina olarak Nihai Aliciya satip, teslim
eder. Musteri isin basindan sonuna kadar Bankanin
kendisine verecegi vekalet sartlari gergevesinde hareket
eder.

3.2.  Vesaikin/Malin Bankaya Devri:

3.2.1. Musteri, Nihai Alici tarafindan aralarindaki satin
alma sOzlesmesi uyarinca kendisine gonderilen siparis
taleplerinden, isbu Sozlesme kapsamina dahil etmek
istediklerini, siparis talebini aldiktan sonra ve fakat Nihai
Alici ile kesin anlasma yapmadan once Banka'ya bildirir.
Banka’nin da, Mali Sozlesme kapsamina dahil etmeyi
kabul etmesi halinde Musteri, limiti dahilinde, Nihai Aliciya
satiimak Uzere temin ettigi/Urettigi Mali, Banka ile mutabik
kalinacak bedel Uzerinden, dolayli temsil ve inangl
mulkiyet esaslari tahtinda Bankaya devreder.

3.2.2. Musteri, Bankaya sattigi bu Malin veya Mali temsil
eden Vesaikin devir ve teslim islemleri icin gerekli olan
ciro, teslim ve sair tim iglemleri tam ve eksiksiz olarak
yerine getirecegini; sayet devir islemlerinde kendisinden
kaynaklanan kasit, kusur, ihmal ve/veya eksiklik nedeniyle
bir zarar dogar ise bu zararlari her turli ferileriyle birlikte
telafi edecegini ve bu islemlerden dolayi tim sorumlulugun
kendisine ait oldugunu kabul, beyan ve taahhit eder.

principal/cost based on the rate determined by the agreement
of the parties or the rate to be determined based on this
agreement or its annexes.

26. Goods: It is used as the common name in this
Agreement for all kinds of movable, immovable properties, all
kinds of rights, including the right of use, and software, audio,
video and similar intangible rights, commodities, products,
services and securities prepared for use in electronic media that
can be traded in law, de facto and in terms of participation
banking principles.

2.7.  Final Buyer: It refers to the importer real or legal person
to whom the goods subject to the Agreement will be sold and
delivered on loan.

28. Seller: It is used as the common name in this
Agreement of real or legal persons who sell, provide, produce
and/or distribute the goods subject to this Agreement.

2.9.  Document: It means all kinds of documents that are
issued against Goods to be delivered to the Final Buyer and
that the Bank will accept within the financing relationship.

3. Special Provisions

3.1, Capacities and Statuses of the Parties: The Customer
acts on their own behalf and account (as a seller) during the
procurement/production and sale of the Goods to the Bank,
within the pre-allocated limit and in accordance with the Bank's
working principles; during the sale of the said Goods to the Final
Buyer, they act as the indirect representative of the Bank
(Attorney) and sell and deliver the Goods to the Final Buyer on
their own behalf but to the Bank's account. The Customer acts
within the framework of the terms of the attorneyship that the
Bank will grant them from the beginning to the end of the work.
3.2.  Transfer of Documents/Goods to the Bank:

3.2.1. The Customer notifies the Bank of what they wish to
include within the scope of this Agreement, from order requests
sent to it by the Final Buyer in accordance with the purchase
agreement between them, after receiving the order request but
before making a final agreement with the Final Buyer. If the
Bank accept to include the Goods within the scope of the
Agreement, the Customer transfers the Goods it has
procured/produced to be sold to the Final Buyer, within its limit,
to the Bank on the basis of indirect representation and fiduciary
ownership, at the price to be agreed upon with the Bank.

3.2.2. The Customer accepts, declares and undertakes that
they will fully and completely fulfill all the transfer, delivery and
other transactions required for the transfer and assignment of
this Goods or Document representing the Goods that they sell
to the Bank, and if a loss arises due to intent, fault, negligence
and/or deficiency arising from them in the transfer transactions,
they will compensate these damages together with all kinds of
accessories and that they will be fully responsible for these
transactions.
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3.2.3. Malin Bankaya devri ve Mal Dbedelinin tahsili
sebebiyle dogabilecek bilcimle vergi, resim, harg, fon,
masraf ve sair maliyetlerin tamami Musteriye ait olup,
Musteri tarafindan derhal, nakden ve defaten 6denecekir.
Banka bu nedenlerle herhangi bir bedel 6demek zorunda
kalirsa, 6dedigi bu bedeli her zaman Musteri hesabina
borg kaydetmeye ve tahsil etmeye yetkili olup; Musteri tim
bu hususlari gayrikabili rlcu kabul ile konuya iligkin
haklarindan pesinen feragat eyledigini, beyan ve taahhut
eder.

3.24. Malin usulline uygun olarak devrini muteakip
Banka, Malin pesin bedelini, MUsteri ile mutabik kalinan
tarihte ve Nihai Aliciya Malin aralarindaki anlagsmaya
uygun olarak satilip, usullince teslim edilmesi kayit ve
sartiyla Musterinin Banka nezdindeki hesabina yatirmak
suretiyle 6deyecekdir.

3.2.5. Musteri, Bankaya devrettigi Vesaikin sahte
velveya icerigi itibariyle gercege aykiri olmadigini kabul,
beyan ve taahhit eder. Sayet Musterinin Bankaya
devrettigi Vesaikin sahte ve/veya icerigi itibariyle gercege
aykiri olmasi sebebiyle mali veya cezai herhangi bir
sorumluluk terettlp ettiginde ya da Nihai Alici tarafindan
itraz veya defilerde bulunuldugunda Musteri mezkar
sebeplerden dogabilecek tim sorumluluklari deruhte
edecegini; ayrica Banka mezkdr nedenlerle herhangi bir
odeme yapmak zorunda kalirsa MUsteri, her ne ad altinda
olursa olsun Bankanin yaptigi bu odemeleri derhal
Bankaya Odeyecegini; Bankanin yaptigi 0demeleri her
zaman hesabina bor¢ kaydetmeye ve ricuen tahsil
etmeye yetkili oldugunu gayrikabili riicu kabul, beyan ve
taahhit eder.

3.3.  Vesaike Konu Malin Vadeli Satiimasi:

3.3.1.  Musteri, Banka tarafindan kendisine verilmis olan
dolayh temsil yetkisine istinaden Vesaike konu Mali, Nihai
Alicinin siparis talebinde belirtilen tutar Uzerinden ve
Banka'nin dolayli temsilcisi sifatiyla; kendi adina, Banka
hesabina Nihai Alici'ya vadeli satacak ve bu vadeli satis
sebebiyle Nihai Alicrdan alacakll oldugu satis bedeli
alacagini, derhal Banka’ya temlik edecektir.

3.3.2. Sayet Musteri ile Banka arasindaki dolayli temsil
iliskisi sebebiyle anilan satin alma s6zlesmesi hukimleri
tahtinda Nihai Alici veya uglncu sahislarca Musteriye
degil de Bankaya miracaat edilmesi gerektigi seklinde bir
iddia, itiraz velveya defi de bulunulup, Nihai Alici
tarafindan satin alma sézlesmesi hikimleri tahtinda
Musteri'ye mracaat edilemez ve Musteri'ye muracaat
edilemeyecegine dair bir mahkeme hiukmui istihsal edilirse,
bu durumda Banka, satin alma s6zlesmesinde yer alan
bakim, destek velveya hizmet seviyesi hukim ve
yukumlulUklerinin ihlal edilmesi dolayisiyla meydana
gelecek zarari Nihai Alici'ya veya uglncu kisilere nakden

3.2.3. All taxes, fees, expenditures, funds, expenses and
other costs that may arise due to the transfer of the Goods to
the Bank and the collection of the price of the Goods belong to
the Customer and shall be paid by the Customer immediately,
in cash and at once. If the Bank has to pay any price for these
reasons, the Bank is authorized to debit this price they paid to
the account of the Customer and collect it; and the Customer
declares and undertakes that they irrevocably accept all these
matters and waives their rights regarding the subject in
advance.

3.2.4. Following the duly transfer of the Goods, the Bank shall
pay the cash price of the Goods by depositing them to the
Customer's account at the Bank, on the date agreed upon with
the Customer and on the condition that the Goods are sold and
duly delivered to the Final Buyer in accordance with the
agreement between them.

3.2.5. The Customer accepts, declares and undertakes that
the Documents transferred to the Bank are not false and/or
incorrect in terms of content. If any financial or penal liability
arises due to the fact that the Document transferred by the
Customer to the Bank is false and/or incorrect in terms of
content, or when objections or defenses are made by the Final
Buyer, the Customer irrevocably accepts, declares and
undertakes that they will assume all responsibilities that may
arise from the aforementioned reasons, if the Bank has to make
any payments for the aforementioned reasons, they will
immediately pay these payments made by the Bank to the
Bank, regardless of the name and the Bank is always
authorized to debit their account and collect the payments made
by default.

3.3.  Forward Sale of the Goods Subject to Document:
3.3.1. Based on the indirect representation authority granted
to it by the Bank, the Customer shall purchase the Goods
subject to the Documents for the amount specified in the Final
Buyer's order request and as the indirect representative of the
Bank, and shall sell on credit to the Final Buyer on their own
behalf for the Bank's account, and shall immediately assign to
the Bank the sales price receivable from the Final Buyer due to
this forward sale.

3.3.2. If, due to the indirect representation relationship
between the Customer and the Bank, a claim, objection and/or
defense is made by the Final Buyer or third parties under the
provisions of the said purchase agreement that the application
should be made to the Bank and not to the Customer, the Final
Buyer cannot apply to the Customer under the provisions of the
purchase agreement, and if a court decision is obtained stating
that no application can be made to the Customer, in this case
the Bank shall compensate the Final Buyer or third parties in
cash for the damages that may occur due to the violation of the
maintenance, support and/or service level provisions and
obligations stated in the purchase agreement and the Bank is
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tazmin edip, Nihai Alicr'ya tazminat, ceza veya bagkaca
her ne ad altinda olursa olsun yapacagi tim 6demeleri
velveya ug@rayacagi tum zararlarl tam ve eksiksiz olarak
Musteri hesabina bor¢ kaydetmeye ve tahsile yetkilidir.
Boyle bir durumda Banka tarafindan Nihai Alicr'ya
odemenin yapildigi giin Banka’'nin MUsteriden olan s6z
konusu alacaginin muacceliyet kazanacagi ve gin sonu
itibariyle 0deme yapilmamas! halinde ise temerrit
olusacag! hususunda Musteri ve Banka gayrikabili riicu
mutabiktir.

3.3.3. Musteri, Nihai Alicr'dan hesabina dogacak olan
vadeli satim bedeli alacaginin Bankaya temliki iglemini
usullince gerceklestirip, sz konusu bedelinin Nihai Alici
tarafindan Banka'ya odenmesini saglayacak belgeleri
Bankaya teslim ile yakumluddr.

3.3.4. Nihai Alicinin Mali almaktan vazge¢mesi de dahil,
Malin zamaninda veya hig teslim edilmemesi ve/veya Mal
usullince teslim edilmis olmasina ragmen, kismen veya
tamamen iade faturasi kesmesi ve/veya iade faturasi
kesilip kesilmedigine bakilmaksizin Mali kismen veya
tamamen iade etmesi, sair (Malin ayipli olmasi harig)
herhangi bir nedenle Malin Nihai Aliciya satimi igleminin
tamamlanamamas! veya satim tamamlanmis olmakla
birlikte iade vb. nedenlerle Malin geri alinmasinin
gerekmesi halinde Musteri, Banka’ya inangl mulkiyet devri
esaslari tahtinda satip devrettigi ve bu suretle Banka
mulkiyetindeki Mali (kismen veya tamamen), butun
masrafi kendisine ait olmak tizere ve Malin Nihai Aliciya
satilmis olan vadeli fiyati/bedeli tizerinden Banka'dan geri
almayi ve boylece Banka'nin alacagini 6demeyi; bu geri
alim nedeniyle ne Bankadan ne de Nihai Alicidan
herhangi bir talepte bulunmamayi gayrikabili ricu kabul,
beyan ve taahhut eder.

3.3.5. Musteri, Banka'nin dolayli temsilcisi olmasi
hasebiyle Vesaike konu Malin Nihai Aliciya satimi
islemine Nihai Alici ve Musteri arasinda imzal siparis ve
satin alma so6zlesmesinin hukumlerinin uygulanacagini
kabul ve taahhit eder. Bu nedenle Nihai Aliclya satilan
Malin, eksik, ayipli ya da kusurlu gikmasi, tasima/teslim
sartlarina uyulmamasi veya sair sebeplerle Nihai Alic
tarafindan itiraz/defi ileri surilmesi halinde;

3.3.5.1. Mal, ayip sebebiyle Nihai Alici tarafindan iade
edilmigse; Musteri, Banka’ya inangli mulkiyet devri
esaslarl tahtinda satip devrettigi ve bu suretle Banka
mulkiyetindeki Mali (kismen veya tamamen), butin
masrafi kendisine ait olmak tzere ve Malin Nihai Aliclya
satilmis olan vadeli fiyati/bedeli tizerinden Banka'dan geri
almayi ve boylece Banka’nin alacagini 6demeyi; bu geri
alim nedeniyle ne Banka'dan ne de Nihai Alicidan
herhangi bir talepte bulunmamayi gayrikabili ricu kabul,
beyan ve taahhit eder.

authorized to debit and collect all payments to be made to the
Final Buyer under any name whatsoever, including
compensation, penalty or otherwise, and/or all damages to be
incurred by the Bank, in full and complete, to the Customer's
account. In such a case, the Customer and the Bank irrevocably
agree that the said receivable of the Bank from the Customer
shall become due on the day the payment is made by the Bank
to the Final Buyer, and if the payment is not made by the end of
the day, a default shall occur.

3.3.3. The Customer is obliged to duly carry out the
assignment to the Bank of the forward sales price receivable
arising from the Final Buyer to their account and to deliver to
the Bank the documents that will ensure the payment of the said
price to the Bank by the Final Buyer.

3.34. In the event that the sale of the Goods to the Final
Buyer cannot be completed for any reason, including the Final
Buyer's refusal to purchase the Goods, the failure to deliver the
Goods on time or at all, and/or although the Goods have been
duly delivered, the Final Buyer issuing a partial or complete
return invoice and/or returning the Goods in whole or in part
regardless of whether a return invoice has been issued, or the
sale of the Goods to the Final Buyer not being able to be
completed for any other reason (except if the Goods are
defective), or the sale being completed but repurchase of the
Goods being required due to a reason such as return, etc., the
Customer irrevocably accepts, declares and undertakes to
repurchase the Goods (in whole or in part), which it has sold
and transferred to the Bank under the principles of transfer of
fiduciary title and which are thus in the Bank's possession, from
the Bank at its own expense and at the futures cost/price at
which the Goods were sold to the Final Buyer and thereby to
pay the Bank's receivable; and to make no claim either from the
Bank or from the Final Buyer due to such repurchase.

3.3.5. The Customer, being the indirect representative of the
Bank, accepts and undertakes that the provisions of the order
and purchase agreement signed between the Final Buyer and
the Customer will be applied to the sale of the Goods subject to
the Documents to the Final Buyer. Therefore, if the Final Buyer
raises objections / defenses in the event that the Goods sold to
the Final Buyer are found to be incomplete, defective or faulty,
the conditions of transportation/delivery are not complied with
or for other reasons;

3.3.5.1. If the Goods have been returned by the Final Buyer due
to a defect, the Customer irrevocably accepts, declares and
undertakes to repurchase the Goods (in whole or in part), which
it has sold and transferred to the Bank under the principles of
transfer of fiduciary title and which are thus in the Bank's
possession, from the Bank at its own expense and at the futures
cost/price at which the Goods were sold to the Final Buyer and
thereby to pay the Bank's receivable; and to make no claim
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3.3.5.2. Mal, ayip sebebiyle Nihai Alici tarafindan iade
edilmemisse; Musteri, Mall Bankaya sattigi pesin bedeli
(bu bedele ayrica Tiirkiye Istatistik Kurumu tarafindan, geri
alim tarihinden Onceki ay igin agiklanan Tuketici Fiyat
Endeksi aylik degisim orani/enflasyon farki ile fiili zarar ve
masraflar ilave edilecektir) derhal ve defaten Bankaya
odemeyi (tazmin etmeyi) gayrikabili rlicu kabul, beyan ve
taahht eder. Ayrica Nihai Alici ile Musteri arasindaki satin
alma sozlesmesinde yer alan bakim, destek ve/veya
hizmet seviyesi hukim ve yukumlultklerinin ihlal ediimesi
durumlari dahil ancak bunlarla sinirli olmamak Uzere,
Nihai Alicinin siparis talebi ile Nihai Alici ve Musteri
arasinda imzali satin alma sozlesmesinin hukumlerine
herhangi bir sekilde uymamasi ve/veya satin alma
s0zlesmesinin hukumlerini tam ve geregi gibi zamaninda
yerine getirilmemesi halinde Nihai Alici'ya kargi Musteri,
anilan satin alma sézlesmesi huktmleri tahtinda sorumlu
olacaktir.

3.3.6. Musteri, ayri bir so6zlesme ile Nihai Alicinin
odeyecegdi Mal bedeline kefilse bu durumda Musteri, Nihai
Alici tarafindan 6denmesi gereken tutari vadesinde
herhangi bir bildirime lizum olmaksizin derhal ve defaten
Bankaya Odeyecektir. Keza Musteri Nihai Alicinin
borglarina kefilse, Malin eksik, ayipli ya da kusurlu
¢lkmasi, tasima/teslim sartlarina uyulmamasi veya sair
sebeplerle Nihai Alici tarafindan itiraz/defi ileri strliimesi
halinde de ayni sekilde Nihai Alicinin ddeyecegi tutari
vadesinde herhangi bir bildirime lizum olmaksizin derhal
ve defaten Bankaya 6deyecektir.

3.4.  Ihracata Dair Ozel Hiikiimler:

3.4.1. Ihracat bedelinin, ilgili mevzuata uygun bigimde
stresi icinde yurda getirilmesi ve s6z konusu bedeller
yurda geldiginde Bankayi bilgilendirip, ihracat Bedeli
Kabul Belgesi dizenletiimesini saglamasi Musterinin kat'i
yukumlalaguddr. Musteri bu amagla Ek-2 de yer alan
taahhutnameyi imzalayarak Bankaya verir. Bu hukum ve
taahhutnameye aykirilik, Musterinin kasit, kusur, ihmali
olarak sozlesmeye aykirilik seklinde degerlendirilecek ve
dogabilecek zarar ve cezalarin tamamindan Musteri
sorumlu olacaktir.

3.4.2. Musteri isbu sézlesme kapsaminda kullandigi
finansmani, yirdrlUkteki ihracat tesvik karar ve tebligleri
le Banka usul ve mevzuatina uygun olarak iharacata
iliskin islemlerde ve tahsis gayelerine uygun olarak
kullanacaktir. Keza Musteri yururlukteki ihracati tegvik
karari ve tebliglerinde yer alan hikimlere uygun olarak
ihra¢ edilecek mal karsiligi dovizi en ge¢ mevzuatta
taninan slreler dahilinde yurda getirecegini ve
krediyi/finansmani kapatacagini kabul, beyan ve taahh(t
eder.

either from the Bank or from the Final Buyer due to such
repurchase.

3.3.5.2. If the goods are not returned by the Final Buyer due to
defect, the Customer irrevocably accepts, declares and
undertakes to pay (indemnify) the Bank immediately and at
once for the cash price (the monthly rate of change/inflation
difference of the Consumer Price Index announced by the
Turkish Statistical Institute for the month preceding the
repurchase date and actual damages and expenses will be
added to this price) for the Goods sold to the Bank. In addition,
including but not limited to violations of the maintenance,
support and/or service level terms and obligations in the
purchase agreement between the Final Buyer and the
Customer, in case the order request of the Final Buyer does not
comply with the terms of the purchase agreement signed
between the Final Buyer and the Customer in any way and/or
the provisions of the purchase agreement are not fulfilled in full
and on time, the Customer shall be liable to the Final Buyer
under the provisions of the said purchase agreement.

3.3.6. If the Customer guarantees the cost of the Goods to be
paid by the Final Buyer with a separate agreement, in this case
the Customer shall pay the amount to be paid by the Final Buyer
to the Bank immediately and at once without the need for any
notification on the due date. Likewise, if the Customer
guarantees the Final Buyer's debts and the Final Buyer
objects/makes a defense in case the Goods are incomplete,
defective or faulty, the conditions of transportation/delivery are
not complied with or for other reasons, the Customer shall pay
the amount to be paid by the Final Buyer to the Bank
immediately and at once without the need for any notification on
the due date.

3.4.  Special Provisions on Exports:

3.4.1. ltis the absolute obligation of the Customer to bring the
export proceeds to the country within the time limit in
accordance with the relevant legislation and to inform the Bank
when the said amounts arrive in the country and to ensure that
an Export Value Acceptance Certificate is issued. For this
purpose, the Customer signs the letter of undertaking in Annex-
2 and submits it to the Bank. Violation of this provision and
undertaking shall be considered as a breach of agreement as
the Customer's intention, fault, negligence and the Customer
shall be responsible for all damages and penalties that may
arise.

3.4.2. The Customer shall use the financing used within the
scope of this agreement in accordance with the export incentive
decisions and communiqués in force and the procedures and
legislation of the Bank in accordance with the export-related
transactions and allocation purposes. Likewise, the Customer
accepts, declares and undertakes that they will bring the foreign
currency in return for Goods to be exported in accordance with
the provisions of the current export incentive decision and
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3.4.3. Musteri yukaridaki hikimlerden herhangi birini
yerine getirmedigi takdirde Banka -baglamis olsa bile-
finansmani bagkaca bir sebep gostermeden sona erdirip,
Musterinin  borclarint muaccel kilabilir. Bu durumda
yararlanilan ~ vergi, resim ve har¢ istisnasinin,
gerceklesmeyen iharacata tekabul eden kismini, tim
ferileri, komisyon ve sair masraflar (zerinden
hesaplanacak BSMV ve kredi/finansman islemlerinden
dogan tahsil edilmemis diger vergi resim ve harglar ile
ayrica KKDF’na iligkin karar ve tebligler cergevesinde
tahsil edilmemis fonun, 6183 sayili kanun hikimlerine,
T.C.M.B tebliglerine gbre hesaplanacak gecikme zammi
ile birlikte ddeyecek olup, ayrica dogabilecek sair zarar,
ziyan ve idari/cezai yaptinmlardan Musteri sorumlu
olacaktir.

3.4.4. Musteri, belgeli ve/veya belgesiz ihracat kredileri
(finansmanlari) veya sigorta islemlerine iligkin ihracat
taahhudinin  kapatilmasi asamasinda beyanname
velveya ihracata dair sair her trll bilgilerinin Ticaret
Bakanhgi veya ilgili kurum ve kuruluslar tarafindan Banka
le elektronik ortamda paylagiimasina pesinen ve
gayrikabili rlicu riza ve muvafakat etmistir.

3.5.  ihracat Alacaklarinin Uluslararasi Tedaik Zinciri
Finansmani (UTZF) Uriinii Kapsaminda Tahsiline iliskin
Hukimler

3.5.1. Tanimlar

GRIF-General Rules for International Factoring: FCI
(Association) Uyesi sirketlerin tabi oldugu ve UTZF
Sozlesmesine  konu islemleri diizenleyen kurallar
butunund ifade eder.

Muhabir Kurulus: Musterinin ihracat alacaklarinin tahsil
edilmesi amaciyla, GRIF kapsaminda Nihai Alicinin
muhabiri ya da ihracat bedellerinin tahsili igin
yetkilendirilen/gérevlendirilen kurulus olarak islev goren
FCI Gyesi banka ya da finansal kuruluglari ifade eder.
UTZF Sozlesmesi: Banka ile MUsteri arasinda akdedilen

Uluslararasi  Tedarik Zinciri  Finansmani  Cerceve
Sozlesmesini ifade eder.

3.5.2. Hukimler

3.5.2.1. Bankanin, Musteriye isbu Sozlesme

kapsamindaki finansman hizmetlerini FCI (Association)
(bundan sonra FCI olarak anilacaktir) gatisi altinda GRIF
kurallarina bagli olarak UTZF GrlinG kapsaminda sunmasi
halinde, bu kapsamdaki ihracatlara iliskin 6demelere ya da
alacaklarin tahsili islemlerine taraflar arasindaki UTZF
Sozlesmesi hukumleri de uygulanacaktir. Finansmana
konu edilen ihracat islemlerinin UTZF Sozlesmesi
kapsaminda yapilmasi halinde Musteri; UTZF Sozlesmesi
tahtindaki yuktmltlUklerini yerine getirmek ve anilan
Sozlesmedeki beyan ve taahhitlerine uymak zorunda
oldugunu, UTZF Sozlesmesi ya da GRIF kurallarina aykiri

communiqués, and to close the loan/financing at the latest
within the period specified in the legislation.

3.4.3. If the Customer fails to fulfill any of the above
provisions, the Bank may terminate the financing -even if it has
started--without any other reason, and make the Customer's
debts due. In this case, the Customer shall pay the part of the
tax, duty and duty exemption used corresponding to the
unrealized export, all accessories, BITT to be calculated over
commission and other costs and other uncollected tax duties
and fees arising from loan/financing transactions together with
late fee of uncollected fund within the framework of decisions
and communiqués regarding RUSF to be calculated according
to the provisions of the Law No. 6183 and the CBRT
Communiqués and the Customer shall be responsible for other
damages, losses and administrative/penal sanctions that may
arise.

3.4.4. The Customer has consented and agreed in advance
and irrevocably to the electronic sharing of the declaration
and/or any other export-related information with the Bank by the
Ministry of Commerce or related institutions and organizations
at the stage of closing the export undertaking regarding
documented and/or undocumented export loans (financing) or
insurance transactions.

3.5.  Provisions Regarding Collection of Export Receivables
within the Scope of International Supply Chain Financing (ISCF)
Product:

3.5.1. Definitions

GRIF-General Rules for International Factoring: It refers to the
set of rules that govern the transactions subject to the ISCF
Agreement and to which FCI (Association) member companies
are subject.

Correspondent Institution: It refers to FCI member banks or
financial institutions that function as the Final Buyer's
correspondent within the scope of GRIF or as the institution
authorized/appointed for the collection of export costs, for the
purpose of collecting the Customer's export receivables.

ISCF Agreement: It refers to the International Supply Chain
Financing Framework Agreement concluded between the Bank
and the Customer.

3.5.2. Provisions

3.5.2.1.In case the Bank provides financial services to the
Customer within the scope of the ISCF product, in accordance
with GRIF under the umbrella of FCI (Association) (hereinafter
referred to as FCI), the provisions of the ISCF Agreement
between the parties shall also be applied to the payments
related to the exports within this scope or the collection of
receivables. In case the export transactions subject to financing
are made within the scope of the ISCF Agreement, the
Customer accepts, declares and undertakes that they are
obliged to fulfill their obligations under the ISCF Agreement and
to comply with its declarations and undertakings in the
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islem ya da eylemlerde bulunmasi halinde, Bankanin, igbu
Sozlesme ve UTZF Sozlesmesinde yer alan hak ve
yetkilerini kullanabilecegini, ayrica Bankanin ugrayacagi
her tarl0 zarari tazmin edecegini kabul, beyan ve taahhut
eder.

3.5.2.2. Musterinin bu S6zlesme, UTZF Sozlesmesi veya
GRIF kurallarina aykiri eylem ya da islemleri nedeniyle
Bankanin Nihai Alic'ya ya da Muhabir Banka'ya herhangi
bir ddeme yapmak zorunda kalmasi halinde, Banka, Nihai
Alicr'ya ya da Muhabir Kuruluga, Mal bedelli iadesi, geri
temlik , tazminat, ceza veya bagkaca her ne ad altinda
olursa olsun yapacagi tim édemeleri, bunlarin ferilerini
velveya ugrayacagi tim zararlari tam ve eksiksiz olarak
Musteri hesabina bor¢ kaydetmeye ve Musgteri
hesaplarindan tahsile yetkilidir. Boyle bir durumda Banka
tarafindan Nihai Alic'ya ya da Muhabir Kurulusa
odemenin yapildigi giin Banka’'nin MUsteriden olan s6z
konusu alacaginin muacceliyet kazanacagi ve gin sonu
itibariyle 06deme yapilmamas! halinde ise temerrit
olusacagl hususunda Musteri ve Banka gayrikabili ricu
mutabiktir.

3.5.23. UTZF Sodzlesmesi ve GRIF kurallarina gore
Bankanin MUsteriye ricu hakki olan haller sakhidir.

4. Genel Hiikiimler

41. Katlim bankacihgi prensipleri bakimindan
Musteri, Nihai Aliciyla kesin anlasma yapmadan 6nce ve
fakat kendisine gegilen siparisi miteakip Banka'ya
muracaat ederek, yukarida zikredilen hususlari/asamalari
tamamlayacaktir. Bu agsamada Banka, Musteriyi temsilci
sifatini Nihai Alic'ya bildirmesine lizum olmaksizin kendi
adina ve fakat Banka hesabina Nihai Alicr'ya satig yapmak
Uzere dolayll temsilcisi sifatiyla vekil tayin eder ve
usullince yetkilendirir. S6z konusu asamalar tamamlanmis
olmadikga ya da Nihai Alici ile kesin anlasma yapildiginin
sonradan ortaya c¢ikmasi durumunda Banka Musteriye
herhangi bir 0deme yapmayacagl gibi, derhal bu
Sozlesmeyi fesih ve ugradigi zararlarin tazminini
Musteri’den talep edebilir.

42. Vesak konusu Mal'in Nihai Alicr'ya teslimi ile
Nihai Alici ile MUsteri arasindaki satin alma sdzlesmesinde
yer alan butin ahkém ve sartlari karsilayacak bigimde
kullanima elverigli tutulmasi dahil her asamada, islemlerin
mevzuata uygun ydrGtilmesinden, tasima, mallarin
depolanmasi ve muhafazasi, mallarin sigortalanmasi vb.
her tlrll tedbir ve teminatlarin geregi gibi ve zamaninda
alinmasindan ve yapilmasindan Musteri sorumludur. Bu
nedenlerle dogabilecek her turlii zarar, ziyan ve cezai
mueyyidelerden Musteri sorumlu olacaktir. Banka bu
sebeple yapacagi tum odemeleri Misteriye resen borg
kaydetmeye ve tahsile yetkilidir.

aforementioned Agreement, if they perform transactions or
actions contrary to the ISCF Agreement or GRIF rules, the Bank
may use its rights and powers set forth in this Agreement and
the ISCF Agreement, and shall also compensate the Bank for
any damages incurred.

3.5.2.2. If the Bank has to make any payments to the Final
Buyer or the correspondent due to the Customer's actions or
transactions contrary to this Agreement, ISCF Agreement or
GRIF rules, the Bank is authorized to debit to the account of the
Customer and collect from their accounts all payments to the
Final Buyer or the Correspondent Institution under any name
such as return of goods at cost, reimbursement, compensation,
penalty or any other name, their accessories and/or all losses
to be incurred in full. In such a case, the Customer and the Bank
irrevocably agree that the said receivable of the Bank from the
Customer shall become due on the day the payment is made
by the Bank to the Final Buyer and the Correspondent
Institution, and if the payment is not made by the end of the day,
a default shall occur.

3.5.2.3. The cases in which the Bank has the right of recourse
to the Customer according to the ISCF Agreement and GRIF
rules are reserved.

4. General Provisions

41. In terms of participation banking principles, the
Customer shall complete the above-mentioned issues/stages
by applying to the Bank before making a final agreement with
the Final Buyer and only after the order has been placed. At this
stage, the Bank appoints and duly authorizes the Customer as
its indirect representative to make sales to the Final Buyer on
its own behalf but on the account of the Bank, without the need
for the Customer to notify the Final Buyer of its representative
status. Unless the aforementioned stages have been completed
or if it is revealed later that a final agreement has been made
with the Final Buyer, the Bank shall not make any payment to
the Customer, and may request the Customer to immediately
terminate this Agreement and indemnify the losses incurred.
42. The Customer is responsible for carrying out the
transactions in accordance with the legislation, taking and
performing all kinds of measures and guarantees, such as
transportation, storage and preservation of the goods,
insurance of goods, etc., as required and on time at every stage,
including the delivery of the Goods subject to the document to
the Final Buyer and keeping it available for use in a way that
meets all the terms and conditions in the purchase agreement
between the Final Buyer and the Customer. The Customer shall
be responsible for any damages, losses and penal sanctions
that may arise due to these reasons. For this reason, the Bank
is authorized to debit and collect all payments to the Customer
ex officio.

4.3.  All responsibility belongs to the Customer due to the
type, nature, value and quantity of the Goods subject to the
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43. Vesaike konu Malin cins, nevi, deger ve
miktarindan ve ambalaj sekli, mahiyet ve siparig talebine
uygun olup olmamasindan dolayr tim sorumluluk
Musteriye aittir.

44. isbu Sozlesme ile diizenlenen Finansman
Programi konusu belgelerde yazili genel ve 0zel ihtirazi
kayit ve sartlardan dolayr Bankaya higbir sorumluluk
atfedilemez; tim sorumluluk islemleri bizzat gergeklestiren
Musteriye aittir; Mlsteri bu hususlari ve tim sorumlulugu
pesinen kabul eder.

45.  Vesaike konu Mal'in Nihai Alicr'ya vadeli satis
fiyatl, siparis talebinde yazan tutardir; bu tutar esas
alinmak suretiyle Mal'in  bedeli (finansman tutari),
karf/iskonto orani, Kér Tutari, Vade (finansman suresi) ve
sair ayrintilar her bir minferit s6zlesme bazinda teati
edilecek belgelerle taraflarca serbestce kararlagtirilir.

46. Satim bedelinin Nihai Alicrdan, Muisteri'nin
herhangi bir kasit, kusur veya ihmali ya da aralarindaki
satin alma sozlesmesi, UTZF Sozlesmesi veya GRIF
hikimlerinin ihlali ya da genel olarak Sozlesmeye aykirilik
nedeniyle tahsil edilememesi halleri disinda Bankanin
Musteriye rlcu hakki olmayip, alacaklarini kendisine
devredilen bilgi ve belgelere istinaden Nihai Alic'dan talep
ve tahsil edecekir.

4.7.  Finansmanin Geri Odenmesi, Erken Kapatilmasi
ve Vadeden Once Odeme

4.71. Misteri anapara ile buna kér payl, vergi, harg,
resim, fon, masraf ve sair maliyetlerin eklenmesi sureti ile
dogacak tum borglarini Banka kayitlarina gore geri
odeyecektir.

4.7.2. Bankanin yazili kabuli olmadikga kismen veya
tamamen erken kapatma ve sair gerekgelerle hicbir indirim
talebinde bulunulamaz.

4.7.3. Musteri kendince 6nemli sebeplere binaen krediyi
erken 6deme/kapatma talebinde bulundugu takdirde, bir
zorunluluk anlaminda olmamak kaydiyla Banka erken
odeme/kapama talebini kabul edebilir. Bankanin kabull
ancak yazili ve Bankanin konuyla ilgili yetkililerinin
imzalarini taslyan belge ile ispat olunabilir. Bu durumda
Musteri, mutabik kalinan ya da Bankanin tcret/komisyon
listelerinde yer alan erken 6deme/kapama ucret, komisyon
ve sair ferilerini derhal ve tamamen Bankaya ddemeyi
kabul ve taahhit eder.

4.7.4. Doviz kredileri ile dovize endeksli kredilere iligkin
kullanimlarda endeksleme Banka ddviz alis kuru
Uzerinden; geri 6deme (tahsilat) Banka ddviz satis kuru
(sayet kasadan tahsilat ise Banka efektif satis kuru)
Uzerinden yapilir. Bu hikim niteligine aykiri olmadik¢a
isbu Sozlesmedeki butiin endeksleme ve geri 6demeler
icin aynen bu sekilde uygulanir.

Document, and packaging form, quality and compliance with
the order request.

44.  No responsibility can be attributed to the Bank due to
the general and special reservation terms and conditions written
in the documents with the subject of Financing Program which
are issued with this Agreement; all responsibility belongs to the
Customer who personally performs the transactions; the
Customer accepts these issues and all responsibility in
advance.

45.  The forward sale price of the Goods subject to the
document to the Final Buyer is the amount specified in the order
request; based on this amount, the price of the Goods
(financing amount), profit/discount rate, Profit Amount, Maturity
(financing period) and other details are freely agreed upon by
the parties with documents to be exchanged on the basis of
each individual agreement.

46.  Except in cases where the amount of the sales price
cannot be collected from the Final Buyer due to any intent, fault
or negligence of the Customer or the breach of the purchase
agreement, ISCF Agreement or GRIF provisions between them,
the Bank does not have the right of recourse to the Customer,
and shall be able to demand and collect its receivables from the
Final Buyer based on the information and documents
transferred to it.

4.7.  Repayment of Financing, Early Closing and Payment
Before Maturity

4.7.1. The Customer shall repay the principal amount and all
debts arising from the addition of dividends, taxes, fees, duties,
charges, funds, expenses and other costs according to the
Bank's records.

4.7.2. Unless the Bank's written acceptance is obtained, no
discount can be claimed for partial or full early closure and other
reasons.

4.7.3. |If the customer requests early repayment/closing of the
loan for their own reasons, the Bank may accept the early
repayment/closing request, provided that it is not an obligation.
The Bank's acceptance can only be proved by a written
document bearing the signatures of the Bank's relevant
officials. In this case, the Customer accepts and undertakes to
immediately and fully pay the Bank the early payment/closing
fees, commissions and other accessories agreed upon or
included in the Bank's fee/commission lists.

4.74. For the utilization of foreign currency loans and foreign
currency indexed loans, indexation is made at the Bank's
foreign currency buying rate; repayment (collection) is made at
the Bank's foreign currency selling rate (if collected from safe
deposit, at the Bank's effective selling rate). This provision shall
apply in the same manner to all indexation and repayments in
this Agreement, unless contrary to its nature.

4.75. In the utilization and repayment of foreign currency
loans and foreign currency indexed loans; differences, losses,
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4.7.5. Doviz kredileri ile dovize endeksli kredilere iligkin
kullanimlarda ve geri 6demelerde, kredi tahsisi, yurt igi
veya yurt digi havale, dovizlerin satisi ve sair nedenlerle
dovizlerin  kur degisikliklerinden, iki yabanci paranin
degistirimesinden (arbitrajdan) dolayi olusacak farklar,
zararlar, kur riskleri ve bunlara iligkin tim vergi, fon ve
masraflar MUsteriye ait olup, Banka bunlari Musgteri
hesabina resen borg yazmaya yetkilidir.
4.8. MUACCELIYET SOZLESMESI,
HALI VE SONUGLARI

4.8.1. Muacceliyetin Olugmasi

Bu S6zlesmede, mevzuatta ve 6zellikle asagida yer alan
ve Kkesinlikle bunlarla sinirli olmayan diger sartlarin
gerceklesmesi halinde Musteri, Kefil ve sair tum ilgililerin
Bankaya olan borglarinin tamami muaccel olur. isbu
hikimler, MUsteri, Kefil, Rehin Veren, Avalist ve sair tim
kisiler igin gecerlidir. Musteri ifadesinin gectigi tim
hikimler aynen Kefil ve diger ilgililer/imza sahipleri igin de
gecerlidir. Muacceliyet nedenlerinin olusmasi halinde,
Musteriye ayrica bir bildirime gerek bulunmamaktadir.
4.8.2. Muacceliyet Nedenleri

4.8.2.1. Borglarin ddenmesini temin igin Bankaya verilmis
s0zlesme, taksit listesi, geri 6deme tablosu, gerek kesideci
ve gerekse ciranta sifatiyla verilen c¢ek, bono ve sair
belgelerde yer alan borclarin herhangi birisinin kismen
dahi olsa vadesinde 6denmemesi.

4.8.2.2. Banka ile Musteri arasindaki bu Sozlesme veya
baska bir s6zlesme/anlagsma huikimlerinin tamaminin
veya bir kisminin Misteri tarafindan hi¢ veya eksik veya
stresinde yerine getirilmemesi, bunlara uyulmamasi, ihlal
edilmesi.

4.8.2.3. MUgsteri, ve borgtan sorumlu sair ilgililerin
odemelerini tatili, ddeme gucligu igerisine dlusmeleri,
alacakllari ile temdit anlasmasi yapmalari, iflas,
konkordato, yeniden vyapilandirma, konsolidasyon ve
benzeri anlagmalar icin girisimde bulunmalari, bunlara
iliskin - sOylentiler yayilmasi. Bankaya olan bor¢ ve
yukumluliklerin yerine getirilmemesi icin anlagmalar ve
sair islemlere girigilmis olmasi.

4.8.2.4. Teminat verilmesi veya ek teminat veriimesine
iliskin Banka talebinin, nedeni ne olursa olsun
karsilanmamasi.

4.8.2.5.Bankaya  verilen  belge/bilgilerin,
yanlig/yaniltici oldugunun anlasiimasi.

4.8.2.6. 1lgili mevzuat geregi verimesi gerekenler basta
olmak Uizere Banka tarafindan malvarliklari ve mali durum
ve sair hususlara iligkin olarak talep edilecek bilgi ve
belgelerin zamaninda veriimemesi, eksik veya yanlis
verilmesi.

4.8.2.7. MUsteri, Kefil, rehin veren veya avalistlerin
malvarliklarini, mali  durumlarini olumsuz  yénde

TEMERRUT

eksik,

exchange rate risks arising from changes in the exchange rate
of foreign currencies due to loan allocation, domestic or foreign
remittance, sale of foreign currencies and other reasons,
exchange of two foreign currencies (arbitrage) and all taxes,
funds and expenses related thereto belong to the Customer and
the Bank is authorized to debit the Customer's account ex
officio.

48. MATURITY AGREEMENT, DEFAULT AND ITS
CONSEQUENCES
4.8.1. Establishment of Maturity

In the event of the fulfillment of the conditions set forth in this
Agreement, in the legislation and especially in the following
conditions, which are not strictly limited to these, all of the debts
of the Customer, the Guarantor and all other related parties to
the Bank shall become due and repayable. These provisions
apply to the Customer, the Guarantor, the Pledger, the Avaliste
and all other persons. All provisions where the term "Customer"
is mentioned shall also apply to the Guarantor and other related
parties/signatories. In the event of the occurrence of the
reasons for maturity, no further notification to the Customer is
required.

4.8.2. Reasons for Maturities

4.8.2.1. Failure of payment on the due date, even partially, any
of the debts included in the agreement, installment list,
repayment schedule, checks, bonds and other documents
given to the Bank as either drawer or endorser to ensure the
payment of debts.

4.8.2.2. Failure to fulfill, comply with, or violate, all or part of the
provisions of this Agreement or another agreement/contract
between the Bank and the Customer, by the Customer fully,
incompletely, or in a timely manner.

4.8.2.3. The Customer and other parties responsible for the
debt suspending their payments, falling into payment
difficulties, making extension agreements with their creditors,
attempting for  bankruptcy, concordats, restructuring,
consolidation and similar agreements, and the spreading of
rumors regarding these. Signing agreements and other
transactions to avoid fulfilling debts and obligations to the bank.
4.8.2.4. Failure to meet the Bank's request for guarantee or
additional guarantee, regardless of the reason.

4.8.2.5. Discovering the documents/information given to the
bank are incomplete, incorrect/misleading.

4.8.2.6. Failure to provide information and documents
requested by the Bank regarding assets, financial status and
other issues, especially those required by the relevant
legislation, in a timely manner, or providing incomplete or
incorrect information and documents.

4.8.2.7. Transferring and restricting the assets of the Customer,
Guarantor, pledger or avaliste to the extent that would
negatively affect their financial situation, having debts that are
incompatible with their assets, their financial-economic situation
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etkileyecek  oOlgiide devir etmeleri,  sinirlamalari,
malvarliklari ile mitenasip olmayan élglide borglanmalari,
mali-ekonomik  durumdaki  olumsuz  degismeler;
aleyhlerine haciz veya iflas yolu ile takip yapilmasi veya
ihtiyati haciz veya ihtiyati tedbir karari alinmasi ve benzeri
hallerden herhangi birisinin mevcudiyeti.

4.8.2.8. Musteri, Kefil, rehin veren veya avalistin
hissedarlik yapilarinda ve yonetim kadrolarindaki Banka
tarafindan dnemli olarak nitelendirilecek degisiklikler.
4.8.2.9. Gerekli sigortalarin  hic veya gegerli olarak
yapilmamasi, ge¢ veya eksik yapilmasi, sUresinde
yenilenmemesi, primlerinin kismen de olsa 6denmemesi.
4.8.2.10. Muacceliyet nedenleri olarak sayilan
yukaridaki nedenler tahdidi olmayip, agir veya hafif
seklinde bir ayirma tabi tutulmaksizin her tarli
sozlesmeye aykirilik; mevzuatin gerektirdigi haller ile
borcun geri 6denmesini tehlikede olmasi yoninde
istihbarat edinilmis olmasi vb. gibi hallerde de Bankanin
hesabi kat ile borglar muaccel kilma hakki saklidir.

4.8.3. Muacceliyetin Sonuglari

4.8.3.1. Borcun muaccel olmasi halinde, bir ihtar, ihbar,
protesto kesidesine ve baskaca higbir kanuni takip islemi
yapllmasina gerek olmaksizin Musteri temerride dismus
olacaktir.

4.8.3.2. Muacceliyet halinde, Banka, alacaginin tamamini
veya bir kismini ferileri ile birlikte tahsil edebilmek igin
Musteri, Kefil, Rehin veren ve avalist ve ilgililerin tamami
icin ihtiyati haciz, ihtiyati tedbir, haciz, iflas ve
rehnin/ipotegin bu S6zlesmede yer alan esaslar dahilinde
paraya cevrilmesi, teminat mektuplari ve sair garanti
taahhutlerinin tazmin edilmesi, takas, virman, mahsup
hakkinin kullaniimasi dahil bilcimle yasal yollardan
diledigine ve dilediklerine veya timine ayni anda
bagvurabilecektir.

4.8.3.3. Muacceliyet ile birlikte, vadeli dahi verilmis olsa
Banka tarafindan Musteri lehine verilen ¢ek yapraklari,
teminat mektubu ve sair tim garanti taahhutlerinin iadesi
sa@lanacak;  saglanamiyorsa  Bankanin  sorumlu
olabilecegi tutarlar Banka nezdindeki rehinli hesaba
nakden bloke edilecektir.

4.8.3.4. Muacceliyet ile birlikte temerrGt olustugu igin,
temerrude iliskin tim sonuglar dogmus olacaktir.
4.8.3.5.Bu So6zlesme ayni zamanda bir muacceliyet
sozlesmesi niteligindedir.

4.8.4. Temerr(t Hali ve Sonuglari

4.8.4.1. Muaccel olan borglarin 6denmemesi halinde;
ayrica bir ihtar, ihbar veya sair isleme gerek olmaksizin

Misteri  temerride  dismis olacak, kanun ve
Sozlesmedeki temerridin  sonuglarina iligkin  tim
hikimler  uygulanabilecektir.  Ayrica  borcun  geri

odenmesi, taraflarin mutabakat ve ittifakiyla belirlenip, her

changing adversely, proceedings being brought against them
through foreclosure or bankruptcy or obtaining a provisional
seizure or provisional injunction decision and the existence of
any other similar situations.

4.8.2.8. Changes deemed significant by the Bank in the
shareholding structures and management staff of the
Customer, Guarantor, pledger or avaliste.

4.8.2.9. Not having the necessary insurances at all or validly,
them being issued late or incompletely, not renewing them on
time, not paying the premiums even partially.

4.8.2.10. The above reasons listed as reasons for
maturity are not limited, and the Bank reserves the right to close
the account and make the debts due in cases such as violation
of any agreement, situations required by the legislation,
receiving information that the payment of the debt is in danger,
etc. regardless of whether they are severe or minor.

4.8.3. Consequences of Maturity

4.8.3.1. If the debt becomes due, the Customer shall be in
default without the need for a warning, notice, protest or any
other legal proceedings.

4.8.3.2. In case of maturity, in order to collect all or part of its
receivables together with its accessories, the Bank may apply
to any or all of the legal means it wishes at the same time
including provisional seizure, provisional injunction, lien,
bankruptcy and conversion of pledge/mortgage into cash within
the principles set out in this Agreement, compensation of letters
of guarantee and other guarantee undertakings, clearing,
virement and use of the right of offset for the Customer,
Guarantor, Pledger, Avaliste and all related parties.

4.8.3.3. Upon maturity, the check sheets, letters of guarantee
and all other guarantee undertakings given by the Bank in favor
of the Customer, even if they are deferred, shall be returned; if
not, the amounts for which the Bank may be responsible shall
be blocked in cash to the pledged account at the Bank.
4.8.3.4. Since default occurs with maturity, all consequences
related to default shall arise.

4.8.3.5. This Agreement also constitutes as a maturity
agreement.

4.8.4. The Event of Default and its Consequences

4.8.4.1. If overdue debts are not paid; the Customer shall be in
default without the need for further notice, notification or other
action, and all provisions regarding the consequences of default
in the law and the Agreement may be applied. In addition, the
repayment of the debt is determined by the agreement and
alliance of the parties, and the amount and dates shown in the
payment plan for each project are agreed upon together, and
an event of default shall occur without the need for any notice
or other action for the debt of the Customer that is not paid even
though it is due according to the payment plan.

4.8.4.2. According to the final and irrevocable agreement of the
Parties, in case of default, the Bank has the right to add to the
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bir proje icin geri 6deme planinda gosterilen miktar ve
tarihler birlikte kararlastiriimis olmakla; Musterinin geri
odeme planina gore vadesi geldigi halde 6denmeyen
borcu i¢in, herhangi bir ihbara veya baskaca bir isleme
gerek olmaksizin temerrit hali olugacaktir.

4.8.4.2. Taraflarin kesin ve donulemez mutabakatina gore
temerriit halinde Banka geciken borca, Taraflar arasinda
yazili olarak mutabik kalinan gecikme cezasi oranlari esas
alinarak yapilacak kistelyevm hesaplamayla bulunacak
tutari; gecikmenin bagladigi gln ile borcun fiilen 6dendigi
gun arasindaki sure icin gecikme cezasi olarak ilave etme
hakkina sahiptir. Taraflar arasinda oran konusunda yazili
bir mutabakat yoksa hesaplamanin yapildigi tarihte
Bankanin kredilere (tiketici islemleri dahil) uyguladigi en
yuksek cari akdi kéar payi (karllik) oranlarinin %50
fazlasina kadar bir oran esas alinir. Yani, Banka en ylksek
cari akdi kéar payr (kérlilk) oranlarinin %50 fazlasini
asmayacak bir orani belirleyip, uygulamakta serbesttir.
Musteriden tahsil edilen gecikme cezalari, faizsiz
bankacilik ilke ve standartlarina uygun bigimde sarf edilir;
Danisma Kurulu ve/veya Danisma Komitesi tarafindan
acikca yasaklanmis olmadikga Banka gecikme cezalari
Uzerinde serbestce tasarruf hakkina sahiptir. Banka,
Musteriden her ne ad altinda olursa olsun tahsil ettigi
tutarlari, Mlsterinin borglarindan (anapara, kéar, vergi,
masraf ve/veya komisyon) diledigine mahsup edebilir;
hatta gecikme cezasi olarak tahsil ettigi tutari (daha sonra
tahsil edilmek Uzere hesabina tekrar borg kaydedip) iptal
ederek, gerektiginde bu tutarlari Musterinin - mezkur
borglarinin tahsilatinda kullanabilir veya kullanmayabilir;
bu kapsamda gecikme cezasinin tahsil zamani ve
yukaridaki sinirlari asmamak Uzere miktari minhasiran
Banka tarafindan belirlenir. Ezcimle, Bankanin gecikme
cezasi ile ilgili burada yazili olan veya olmayan tasarruflari,
faizsiz bankacilik ilke ve standartlarina iligkin hikimler
sakll kalmak kaydiyla munhasiran Bankanin kullanacagi
haklar olarak yorumlanir; asla Bankanin tasarruf hakkini
kisitlayici bir vecibe olarak yorumlanamaz.Musteri, Kefil
ve sair ilgililer bu hususlari kabul ile Bankanin bu haklarini
kullaniimasiyla ilgili olarak her turld, talep, itiraz, defi ve
sair haklarindan pesinen ve donulemez bicimde feragat
etmiglerdir.

4.8.4.3. Gecikme cezasi sebebiyle Musteriden yapilan
tahsilatlar sonucunda olusacak vergiler ve sair feriler ilave
edilerek Msteriden defaten tahsil edilir.

4.8.4.4. Gecikme ve devamindaki idari vel/veya kanuni
takip sureglerinde, -mUsteri veya banka lehine yapilmig
olup olmamasina bakiimaksizin- dogabilecek ekspertiz
masraflari basta olmak Uzere, bilcimle Ucret ve masraflar
musteriye ait olup, dogdugu tarih itibariyle nakden ve

overdue debt the amount to be determined by the pro-rata
calculation based on the delay penalty rates agreed in writing
between the Parties as a delay penalty for the time period
between the day the delay started and the day the debt is
actually paid. If there is no written agreement between the
parties regarding the rate, a rate up to 50% more than the
highest current contractual dividend (profitability) rates applied
by the Bank to loans (including consumer transactions) is taken
as basis at the date of calculation. That is, the Bank is free to
determine and apply a rate that will not exceed 50% of the
highest current contractual dividend (profitability) rates. Delay
penalties collected from the customer are spent in accordance
with interest-free banking principles and standards; the Bank
has the right to freely dispose of delay penalties unless
expressly prohibited by the Advisory Board and/or Advisory
Committee. The Bank may offset the amounts collected from
the Customer under any name against the Customer's debts
(principal, profit, tax, cost and/or commission) as it wishes; in
fact, by canceling the amount collected as a delay penalty (by
debiting the account again to be collected later), it may or may
not use these amounts in the collection of the Customer's said
debts when necessary; in this context, the collection date and
amount of the delay penalty, not exceeding the above limits, are
determined exclusively by the Bank. In short, the Bank's
dispositions regarding the delay penalty, written or not written
herein, are interpreted as rights to be exercised exclusively by
the Bank, without prejudice to the provisions regarding interest-
free banking principles and standards; and can never be
interpreted as an obligation restricting the Bank's right to
dispose. By accepting these matters, the Customer, the
Guarantor and other relevant persons have irrevocably and in
advance waived any and all claims, objections, defenses and
other rights regarding the Bank's exercise of these rights.
4.8.4.3. Taxes and other accessories that will arise as a result
of collections made from the Customer due to delay penalties
are added and collected from the Customer at once.

4.8.4.4. During the delay and subsequent administrative and/or
legal proceeding processes, all fees and expenses, especially
the appraisal costs that may arise - regardless of whether they
were made in favor of the customer or the bank - belong to the
customer and shall be paid in cash and at once as of the date
of occurrence. The bank has the right and authority to add these
expenses to the customer's debt.

4.8.4.5. The above provisions do not prevent the Bank from
benefiting from its rights regulated by law regarding the default
of the debtor in case the debts are not paid on maturity, and if
the bank wishes, in addition to these provisions, it can also
exercise all its legal rights.

49. CLOSING OF ACCOUNTS, TERMINATION,
COLLECTION OF A RECEIVABLE BY LEGAL MEANS

4.9.1. Closing of Accounts
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defaten ddenecektir. Banka s6z konusu masraflari,
musterinin borcuna ilave etme hak ve yetkisine sahiptir.
4.8.4.5. Yukandaki  hikUmler, borglarin  vadesinde
odenmemesi halinde borglunun temerrtdine iligkin olarak
Bankanin  kanunlarda  dlzenlenen  haklarindan
yararlanmasina engel olmayip; Banka dilerse bu
hikUmlerin yaninda, ayrica tum kanuni haklarini da
kullanabilir.

49. HESAPLARIN KESILMESI, FESIH, ALACAGIN
KANUNI YOLLARLA TAHSILI

4.9.1. Hesaplarin Kesilmesi (Kat Edilmesi)

4.9.1.1. Banka, nedenlerin dogmasi ile diledigi zaman
bildirimde bulunup, hesaplari kismen veya tamamen
keserek (kat ederek) borglari muaccel kilmaya,
sOzlesmeyi feshetmeye, alacaklarini talep ve tahsile
teminat mektubu ve sair garanti taahhutlerinin iadesini
veya bedellerinin  bloke ediimesini istemeye ve
s0zlesmedeki tm haklarini kullanmaya yetkilidir.

4.9.1.2. Banka alacaklari kural olarak, taraflarin ittifakiyla
olusturulan geri 6deme tablosu ve sair adlarla adlandirilan
belgelere dayanmasi ve bunlarin esasen hesap ozeti
niteliginde olmasi nedenleri ile Misteriye ayrica hesap
0zeti gonderilmesine, muacceliyet ve temerrQt igin ayrica
ihtar, ihbar, protesto kesidesi ve sair iglemlerin
yapiimasina gerek bulunmamaktadir. Musteri hesap
uyumsuzlugu veya hesap 0zeti gonderilmedigi gerekgesi
ile borca itiraz haklarindan donilemez bigimde feragat
etmistir.

491.3.Banka hesap 0Ozeti gondermek zorunda
olmamakla birlikte, Bankanin hesap 0Ozeti gonderip
gondermeme, hesap 6zeti gonderme devrelerini belirleme
hak ve yetkisi saklidir.

4.9.1.4. Hesap 0zeti, hesap kat ihtarina iliskin noter, posta
ve sair masraflar Misteriye ait olup, Banka bunlari resen
hesaba borg kaydetmeye yetkilidir.

4.9.1.5. Banka muacceliyet sartlari olmasa dahi, borcun
geri 6denmesini tehlikede gdormesi, bu yonde istihbarat
edinmis olmasi vb. gibi hallerde her zaman, ayrica higbir
sebep ve gerekge gostermeksizin tek tarafli olarak hesabi
kat ile tim alacaklarinin 6denmesini veya borglarin
karsiliklarinin bloke edilmesini talep edebilir.
49.1.6.Hesabin  kat' ihtari, borcun muacceliyet
kazanmasini saglamakta olup, Sozlesmenin feshi ve
Musteri, Kefil, Rehin veren ve sair ilgililerin
sorumluluklarini sona erdirme sonucunu dogurmayacakir.
Kaldi ki; So6zlesme bir bicimde munfesin olsa da,
Sozlesme geregi dogacak tlim borglar ve yikimlilikler
sona erene kadar Sozlesme hukumleri aynen gegerli
olmaya devam edecektir.

4.9.2. Bankanin Her Zaman Takibe Gegme Yetkisi

4.9.1.1. The Bank is authorized to notify at any time, with the
occurrence of reasons, to make debts due by closing the
accounts partially or completely, to terminate the agreement, to
demand and collect its receivables, to request the refund or
blocking of the costs of the letter of guarantee and other
guarantee undertakings, and to exercise all rights in the
agreement.

49.1.2.As a rule, bank receivables are based on the
repayment table and other documents created by the alliance
of the parties, and for the reasons that they are essentially in
the nature of an account statement, there is no need to send an
account statement to the Customer separately, as well as
warnings, notices, protest drawings and other transactions for
maturity and default. The Customer has irrevocably waived their
rights to object to the debt on the grounds of account
incompatibility or failure to send an account statement.

4.9.1.3. Although the Bank is not obliged to send an account
statement, the Bank reserves the right and authority to
determine whether to send an account statement or not, and
the timing of sending an account statement.

4.9.1.4. The account statement, notary public, postal and other
expenses related to the account closing notice belong to the
Customer, and the Bank is authorized to record them as a debt
to the account ex officio.

4.9.1.5. Even if the bank does not have maturity conditions, it
may always unilaterally demand paying all their receivables with
the account closing or blocking the provisions of debts without
any reason or justification in cases such as considering the
repayment of the debt to be in danger, acquiring intelligence in
this direction, etc.

4.9.1.6. The notification of the closing of the account ensures
that the debt becomes due and shall not lead to the termination
of the Agreement and the termination of the responsibilities of
the Customer, Guarantor, Pledger and other related parties.
Moreover, although the Agreement is somehow annulled, the
provisions of the Agreement shall continue to be valid until all
debts and obligations arising under the Agreement are
terminated.

4.9.2. The Bank's Authority to Follow Up at Any Time
4.9.2.1. If the receivable is due even in the case of a pledge,
mortgage, surety and other guarantees have been issued for
bank receivables, exchange notes and other notes have been
issued, guarantees and notes have not become due, the cost
of guarantees and notes are more than Bank receivables,
enforcement proceedings and lawsuits have been initiated, it is
authorized to apply for provisional seizure, provisional
injunction, execution proceedings, lawsuits and other all legal
means for receivables, provided that it does not make recurrent
collections.

4.9.2.2. The bank does not have to pursuit firstly by converting
the pledge into money regarding the collection of the
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4.9.2.1. Banka alacaklari igin rehin, ipotek, kefalet ve sair
teminatlar verilmis olmasi, kambiyo senedi ve sair senetler
verilmis olmasi, teminat ve senetlerin vadelerinin
gelmemis olmasi, teminat ve senet bedellerinin Banka
alacaklarindan fazla olmasi, baslanmis icra takibi ve
davalar olmasi hallerinde dahi alacagin muaccel olmasi
halinde, mukerrer tahsilat yapmamak kayd ile alacaklari
icin ihtiyati haciz, tedbir, icra takibi, dava ve sair tim yasal
yollara bagvurmaya yetkilidir.

4.9.2.2. Banka, uhdesinde tasinir veya tasinmaz rehni,
alacak ve sair teminatlari olsa dahi alacaginin tahsili ile
ilgili olarak, her turli vergi, harg, resim, masraflar ve
avukathk CGcreti dahil bilcimle alacaklarini filen ve
tamamen tahsil edinceye kadar oncelikle rehnin paraya
cevrilmesi yolu ile takip yapmak zorunda degildir. iIK.m.45
hikmunun emredici nitelikte olmadigi, Bankanin elinde
bulunan bilcimle teminatlar ve her turli senetler ile
ilgililerin timu veya bir kismi hakkinda mikerrer tahsilat
olmamak kaydiyla ayni anda haciz, rehnin paraya
cevrilmesi, iflas ve sair bilcimle yasal yollara basvurmaga
yetkili oldugunu, mikerrer takip itiraz ve sikayetinde
bulunmayacagini Musteri kabul etmektedir.

49.3. Bankanin Haklarinin Sakli Tutulmasi ve Diger
Haklari

4.9.3.1. Bankanin feri alacak, kira, taksit tahsili, fesih
bildirimi ve kanun geregi haklarini sakli tutmasi gereken
durumlarda, isbu sozlesmenin ayni zamanda asil borca
bagli feri hak ve alacaklarin sakli tutulmasi icin bildirim
hikmiinde oldugunu, Bankanin kayit ve defterlerine gére
belirlenecek tim borglar ile borglarin  vadesinde
odenmemesi halinde kanun ve sdzlesme geregi borglarin
vadesinde ddenmemesinin tim sonuglarina iligkin feri
borglarin tamami 6deninceye kadar borcluluk halinin
devam edecegini MUsteri pesinen kabul eder.

4.9.3.2. Banka kayitlarinda temerriidiin sonuglarina iligkin
feri alacaklar hakkinda alacak/bor¢ kayitlarinin yer
almamig olmasi, bunlarin ihtar, hesap 0zeti ve saire ile
sonradan talep, tahsil edilmeyecegi anlamina gelmez.
4.9.3.3. Yabanci para borclarinin hangi nedenle olursa
olsun muhasebe kayitlarinda TL olarak yer almasi veya
talep edilmesi Bankanin bu alacaklari ile ilgili olarak
yabanci para cinsinden talep etme hakkindan vazgectigi
anlamina gelmeyecek olup, Banka, bu halde dahi
alacaklarini yabanci para cinsinde talep edebilecektir.
4.9.3.4. Banka, gerek Msteri tarafindan gerekse Musteri
adina Uglincu kisiler tarafindan yapilacak tim ¢demeleri
veya icradan ve sair yollar ile yapilacak tahsilatlari, vadeli
veya vadesiz, teminatli veya teminatsiz alacaklarindan
diledigine mahsuba yetkilidir. Hangi sebepten yapilirsa
yapllsin, yapilacak tahsilatlar, Oncelikle Bankanin
teminatsiz alacaklarina mahsup edilecek olup, mahsup

receivables even if it has the movable or immovable pledge,
receivables and other guarantees in its responsibility, including
all kinds of taxes, fees, duties, expenses and attorney fees, until
the bank actually and completely collects its receivables. The
Customer accepts that the provision of Article 45 of the
Bankruptcy and Enforcement Law is not mandatory and that the
Bank is authorized to resort to foreclosure, converting the
pledge into money, bankruptcy and other legal remedies at the
same time, and that it will not file recurrent pursuit objections
and complaints provided that there is no recurrent collection of
all or some of the guarantees and all kinds of notes in its
possession.

49.3. Reservation of Bank's Rights and Other Rights
4.9.3.1. The Customer accepts in advance that this agreement
is also in the form of a notification for the reservation of
accessory rights and receivables related to the original debt, if
all debts to be determined according to the Bank's records and
books and debts are not paid on time, the state of indebtedness
will continue until all debts related to the consequences of non-
payment of debts on time according to the law and agreement
are paid in full in cases where the Bank must reserve its rights
according to the accessory receivable, rent, installment
collection, termination notification and law.

4.9.3.2. The fact that there are no receivable/debt records about
the accessory receivables related to the consequences of
default in the bank records does not mean that they will not be
collected by notice, statement of account, etc.

4.9.3.3. The fact that foreign currency debts are included in the
accounting records or requested in TL for whatever reason
does not mean that the Bank has foregone the right to claim in
foreign currency in relation to these receivables, and the Bank
shall be able to claim its receivables in foreign currency even in
this case.

4.9.3.4. The Bank is authorized to set off all payments to be
made by the Customer or by third parties on behalf of the
Customer or collections to be made by execution or other
means against any of its receivables with or without maturity,
with or without guarantee. No matter the reason, the collections
to be made shall be set off primarily from the Bank's receivables
without guarantee, and it has been explicitly and in advance
accepted by the Customer that the guarantees will continue
until the last receivable is paid, even if there is no explicit
provision on this issue in the offset receipts. The Customer
henceforth accepts that they have no objections to these
issues.

410. PROVISIONS RELATED TO GUARANTEES

4.10.1. The Bank is exclusively authorized to determine the
type and form, conditions, margins, amounts of the guarantees
to be received, to request additional guarantees, to increase its
margins, and to request its change. The Customer must
immediately meet the Bank's request regarding the issue. The
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makbuzlarinda bu hususta agik hikim bulunmamasi
halinde dahi teminatlarin en son alacak 6deninceye kadar
devam edecegi Musteri tarafindan agikga ve pesinen
kabul edilmistir. Musteri bu konularda higbir itirazi
olmadigini simdiden kabul eder.

4.10. TEMINATLARA ILISKIN HUKUMLER

4.10.1. Alinacak teminatlarin cins ve seklini, kosullarini,
marjlarini,  miktarlarini  belirlemeye, ek teminatlar
istemeye, marjlarini artirmaya, degistiriimesini istemeye
Banka munhasir yetkilidir. MUsteri Bankanin konuya iligkin
talebini derhal karsilamak zorundadir. Her bir teminatin
niteligine gore, teminat tesisi icin gereken tim islemlerin
yerine getirilecegini Musteri garanti, kabul, beyan ve
taahhlt eder.

4.10.2. Alinan veya alinacak tum teminatlar, Bankanin
sadladigl ve saglayacagl tim finansmanlar/krediler ve
mevzuatin  kredi saydigi tim islemler ile bunlarin
ferilerinden herhangi bir sekilde dogmus ve/veya dogacak
bilcimle alacaklarinin  teminatini  tegkil edecekir.
Dolayisiyla teminatlarin, Musterinin kaynagi ne olursa
olsun asil, kefil, garantér, ciranta, taahhit eden, araya
giren, aval, rehin veren ve sair sifatla; yine asil alacak, akdi
kar payl, gecikme cezasi, avukatlik Ucreti, prim, vergi,
harg, resim, fon, masraf ve Bankaya karsI hangi sebeple
olursa olsun dogmus ve dogacak bilcimle borglari igin de
teminat teskil ettigini Musteri kabul ve taahhut eder. Bu
nedenlerle MUsteri, hangi sebeple olursa olsun Bankaya
olan en son borcu 6deninceye kadar teminatlarin devam
edecegini  ve bu konularda  higbir itirazda
bulunulmayacagini pesinen kabul beyan ve taahhut eder.
4.10.3. Teminatin kapsamina, teminat konusu tasinir,
tasinmaz mallar ile hak ve alacaklarin bizzat kendileri ile
bunlarin sagladigi ve saglayacag kira, kér payi, yeni pay
alma haklari, temettileri, kuponlar, kamulastirma
bedelleri, sigorta tazminatlar, rehnedilen araglarin
plakalarinin ticari olmasi halinde ticari plaka ve bu plakaya
bagli bitiin haklar dahil her tirli hak ve alacaklar, akreditif
konusu mallar ve sair bilcimle feri ve tali haklar basta
olmak Uzere hukuki, medeni, tabi butin semereleri de
dahildir. Musteri bunlara iliskin haklarin kullaniimasi igin
yazili olarak Bankaya bagvurup, yetki talep edecektir; aksi
halde hukuki, medeni ve tabii semerelere iligkin haklarin
kullaniimamasindan dolayi Bankanin higbir sorumlulugu
olmayacaktir.

4.10.4. Teminat kavrami, Banka alacaklari igin verilmis
olan ayni ve sahsi tim teminatlar ile s6zlesme ve mevzuat
geregi teminat sayilacak veya teminat kapsamina dahil
olan veya olacak tim varliklari igermekte olup, teminatlara
iliskin tum hikumler bu teminat gesitleri igin de gegerlidir.
410.5. Bu Sbzlesme, hangi nedenle olursa olsun
dogacak tim alacaklari icin ek teminat isteme hakkini

Customer guarantees, accepts, declares and undertakes that
all transactions required for the establishment of guarantee will
be fulfilled according to the nature of each guarantee.

4.10.2. All guarantees received or to be received shall
constitute the guarantee of all of the financing/loans provided
and to be provided by the Bank and all transactions deemed as
loans by the legislation and all receivables arising and/or to be
arising in any way from their accessories. Therefore, the
Customer accepts and undertakes that the guarantees
constitute guarantee for the Customer as principal, guarantor,
surety, guarantor, endorser, undertaker, intervener, aval,
pledgor and in other capacities, regardless of the source of the
Customer; and also for the original receivable, contractual
dividend, delay penalty, attorney's fee, premium, tax, fee, duty,
levy, fund, expense and all debts that have arisen and will arise
for whatever reason against the Bank. For these reasons, the
Customer accepts, declares and undertakes in advance that the
guarantees will continue until the last debt to the Bank is paid,
regardless of the reason, and that no objections will be made
on these issues.

4.10.3. The scope of the guarantee includes the movable and
immovable properties and rights and receivables themselves
and all kinds of rights and receivables including rents,
dividends, rights to acquire new dividends, coupons,
expropriation costs, insurance indemnities, commercial license
plates and all rights attached to these license plates in case the
license plates of the pledged vehicles are commercial, goods
subject to letter of credit and all other auxiliary and secondary
rights, and all legal, civil and natural results. The Customer shall
apply to the Bank in writing and request authorization to
exercise the rights regarding these; otherwise, the Bank shall
not have any liability for non-exercise of legal, civil and natural
rights.

4.10.4. The concept of guarantee includes all in kind and
personal guarantees given for the Bank's receivables and all
assets that will be considered or included in the scope of
guarantee in accordance with the agreement and legislation,
and all provisions regarding guarantees are also valid for these
types of guarantees.

4.10.5. This Agreement gives the Bank the right to request
additional guarantees for all receivables that may arise for
whatever reason, and it also means the undertaking to provide
guarantees in the first paragraph of Article 279 of the Execution
and Bankruptcy Law, and subsequent guarantees are deemed
to have been given based on this undertaking.

4.10.6. The existence of other guarantees for the debt shall not
prevent the Bank from requesting complementary guarantees
and the Customer from fulfilling this request immediately. The
Customer accepts not to raise any objection on the grounds that
there is sufficient guarantee or otherwise and waives its rights
in this respect in advance. If the Bank requests additional
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Bankaya vermekte olup, ayni zamanda icra ve iflas
Kanununun 279. maddesinin 1. bendindeki teminat verme
taahhidi anlaminda olup, sonradan verilen teminatlar da
bu taahhUde istinaden verilmis sayilir.

4.10.6. Borg igin baskaca teminatlarin bulunmasi,
Bankanin tamamlayici teminat talebinde bulunmasina ve
Musterinin de bu talebi derhal yerine getirmesine engel
olmayacaktir. Musteri yeterince teminat oldugu ve sair
sekilde itirazda bulunmamayi, bu yondeki haklarindan
simdiden feragat ettigini kabul eder. Banka génderecegi
intarname ile ek teminat istedigi veya kefillerin
degistiriimesini veya yeni kefil veriimesini istedigi takdirde
Mlsteri en ge¢ U¢ gun iginde bu talebi karsilamak
zorundadir.

4.10.7. Banka uhdesinde teminat olarak
bulunan/bulunacak tasinirlarin, senetlerin ve rehinli
varliklarin tim depo, ardiyeler ile nakledilecek depolarda,
kasalarda muhafazalarinda, nakillerinde; gerek muhafaza,
gerek nakliye ve gerekse sair tim agamalar esnasinda
meydana gelecek masraflarin tamami Misteriye ait
olacaktir.

4.10.8. Teminatlara iliskin zararlarin dogmamasi igin
Musteri (Bankanin yazili izniyle) teminat konusu mallarin
bakimini gerceklestirilecek olup, buna riayet etmemesi
halinde, dogacak zararlardan sorumlu olacaktir.

4.10.9. Teminat konusu mal, hak ve alacaklara iligkin
belge/bilgiler hakkindaki sorumluluklar Misteriye aittir.
4.10.10. Musteri teminatlarin tesisinden sonra
yapilacak her turli iddia, itraz ve tedbir durumunda
uglncl Kisiler tarafindan yapilan itiraz ve iddialara karsl
kanunen ifasi gereken itiraz ve islemler yapma
yukimlaligd minhasiran MUsteriye aittir; ancak Bankanin
sorumlulugu  olmamakla  birlikte,  verilmis  yetki
cercevesinde Bankaca vyapilacak itiraz islemlerine
Musterinin bir itirazi bulunmadig gibi, Banka tarafindan bu
islemlerin yapilmamasindan dolay! higbir talep ve itirazi
bulunmamaktadir. Bu yolda yapilacak tlim masraflar
Musteriye aittir.

4.10.11. Bankaya rehin ve sair surette teminat
olarak verilen TL/d6viz katilma hesaplarinin vadesini;
kullandirilan kredi veya tim borg 6denip tamamen tasfiye
edilinceye kadar, kar payli bakiyesi ile birlikte ve o gunku
kosullara uygun olarak, onceki vadeye paralel veya
Bankanin uygun gorecegi sureye kadar, rehin, takas,
virman, mahsup ve sair teminat hakki devam etmek tzere,
resen temdit edilmesini veya karsiliklarinin muvakkat bir
hesapta bekletimesini, Misteri kabul ve taahhtt eder. Bu

hikim,  baska  bankalardaki  (katiima/mevduat)
hesaplarinin rehni halinde de caridir.
4.10.12. Teminat konusu hesaplarin  vadesi

sonunda, farkli bir vadeyle ve zorunlu olarak yeni bir

guarantees or requests for a change of guarantors or a new
guarantor by sending a notice, the Customer must meet this
request within three days at the latest.

4.10.7. All costs incurred during storage, transportation and all
other stages in the storage and transportation of movables,
notes and pledged assets that are/will be held as guarantee
under the Bank's control in all warehouses, storehouses,
warehouses to be transported, safes and shipments shall be
borne by the Customer.

4.10.8. In order to prevent damages related to the guarantees,
the Customer shall carry out the maintenance of the goods
subject to the guarantee (with the written permission of the
Bank), and if they do not comply with this, they shall be
responsible for the damages that may arise in the future.
4.10.9. The responsibilities regarding the
documents/information about the goods, rights and receivables
subject to guarantee belong to the Customer.

4.10.10. In case of any claims, objections and measures
after the establishment of the guarantees, the Customer is
solely responsible for taking legally required objections and
actions against the objections and claims made by third parties;
however, although the Bank is not responsible, the Customer
has no right to object to the objection operations to be carried
out by the Bank within the framework of the authority given and
they also have no right to request or object due to the bank not
carrying out these operations. All expenses to be made for this
purpose belong to the Customer.

4.10.11. The Customer accepts and undertakes that the
maturity of the TL/foreign currency participation accounts given
to the Bank as a pledge and otherwise as guarantee shall be
extended ex officio or the provisions thereof shall be kept in a
temporary account in accordance with the conditions of that day
and in parallel with the previous maturity or for a period of time
deemed appropriate by the Bank, with the right of pledge,
clearing, virement, offset and other guarantee rights to continue
until the loan or the entire debt is paid and fully liquidated,
together with the dividend balance. This provision is also valid
in case of pledge of (participation/deposit) accounts in other
banks.

4.10.12. If the accounts subject to guarantee are
renewed at the end of their maturity, with a different maturity
and by particularly giving it a new number, the Customer
declares, accepts and undertakes that the new participation
account opened with this purpose is a continuation of the
previous account, and therefore the pledge will continue on the
accounts thus renewed until all of the Customer's debts to the
Bank are paid and liquidated.

4.10.13. If no account number is specified in the
agreement, all accounts of the Customer fall under the scope of
pledge.
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numara verilmek suretiyle yenilenmesi halinde, bu suretle
acllan yeni katlma hesabinin eski hesabin devami
niteliinde oldugunu, dolayisiyla rehnin, Musterinin
Bankaya olan borglarinin tamami 6denip tasfiye edilinceye
kadar, bu suretle yenilenen hesaplar Uzerinde de devam
edecegini Mlsteri beyan, kabul ve taahhut eder.

4.10.13. Sozlesmede herhangi bir hesap numarasi
belirtimedigi takdirde Musterinin tim hesaplari rehin
kapsamindadir.

4.10.14. Banka  kendisine  ipotek  edilmis
tasinmazlari, rehin edilmis tasinirlari, kiymetli evraklari,
so0zlesme geregi teminat kapsaminda olan veya teminat
kapsaminda sayilan varliklari, teminat konusu varliklarin
niteliklerine gore diledigi sart ve sUrelerle diledigi sirkete
lehdari Banka olarak sigorta ettirebilir. Siresi dolan
policeleri  yenileyebilir. Lehdari Banka olsa dahi
teminatlarin sigorta prim ve sair masrafi MUsteri tarafindan
odenecek olup, Banka tarafindan 6denmesi halinde,
Banka yaptigi Odemeyi Musteri hesabina  borg
kaydetmeye yetkilidir. Banka teminatlarin, katiim sigorta
sistemi (tekaflil) seklinde faaliyet gdsteren bir sigorta
sirketine sigorta ettirilmesini sart kosabilir ve bu sart
gerceklesmedikge krediyi kullandirmayabilir. Sigortaya
iliskin, Sozlesmenin ilgili madde hikmid teminatlarin
sigortalanmasi islemlerinde de gegerlidir.

4.10.15. Musteri borcu icin hangi nitelik ve
miktarda olursa olsun Banka lehine verilmis teminatlar
bulunmasi; Bankanin takas, mahsup, virman hak ve
yetkisinin varligi, higbir sekil ve surette Bankanin ihtiyati
haciz ve ihtiyati tedbir talebine engel teskil etmeyecegi
gibi, oncelikle rehnin paraya cevrilmesi yolu ile takip
yapmasl mecburiyetini de gerektirmez. Bankanin,
teminatin satiimasi, takas, virman, hapis, mahsup hak ve
yetkilerinden birisinin se¢mis olmasi, digerlerinden feragat
edildigi sonucunu dogurmayacaktir.

4.10.16. Musteri teminat konusu taginir, tagsinmaz,
hak ve alacaklar Bankanin yazili izni olmadan temlik
edemez, devir edemez, satamaz, baskalarina rehin
edemez, kiralayamaz diger ayni veya sahsi hicbir hak ile
sinirlandiramaz.  Su  kadar ki, Musterinin, Banka
nezdindeki ve Banka lehine rehinli hesaplarindan
tamamen Bankanin izin ve onayi ile yapilmig islemler
anlaminda zaman zaman para gekip, yatirmasi veya sair
islemlerde bulunmasi Bankanin rehin hakkini haleldar
etmez.

4.10.17. Bu Sozlesme ayni zamanda, isbu
maddede Dbelirtilen islemlerin  yapiimasi hususunda
Bankaya verilmis acik ve donulemez bir yetki-talimat
anlamindadir. Teminatin Musteri veya tguncu kisiler adina
olmasi nedeni ile teminatlar hakkinda yapilacak islemler
icin _muvafakat, onay, vekalet gibi belgeler istenmesi

4.10.14. The Bank may insure mortgaged immovable
properties, pledged movables, negotiable instruments, assets
that are covered by the agreement or deemed to be within the
scope of the guarantee, to any company it wishes, on any terms
and for any period of time, depending on the nature of the
assets subject to guarantee with the Bank as the beneficiary. It
can renew expired policies. Even if the beneficiary is the Bank,
the insurance premium and other expenses of the guarantees
shall be paid by the Customer, and if paid by the Bank, the Bank
is authorized to debit the payment to the Customer's account.
The bank may require the guarantees to be insured by an
insurance company operating as a participation insurance
system (takaful) and may not provide the loan unless this
condition is met. Regarding insurance, the relevant article
provision of the Agreement is also valid for the insurance of the
guarantees.

4.10.15. The existence of guarantees given in favor of
the Bank for the customer debt, regardless of the nature and
amount; the existence of the Bank's rights and authority to clear,
set off and virement shall not in any way constitute an obstacle
to the Bank's request for provisional seizure and provisional
injunction, nor does it require the Bank to first pursue the pledge
by converting it into cash. The fact that the Bank has chosen
one of the rights and powers of sale of guarantee, clearing,
virement, imprisonment, offset shall not result in the waiver of
the others.

4.10.16. The Customer cannot assign, transfer, sell,
pledge to others, lease or limit any other real or personal rights
on the movable, immovable, rights and receivables subject to
the guarantee without the written permission of the Bank.
However, the Customer's withdrawal, deposit or other
transactions from time to time, in the sense of transactions
made entirely with the permission and approval of the Bank,
from the accounts held with the Bank and pledged in favor of
the Bank, will not prejudice the pledge right of the Bank.
4.10.17. This Agreement also constitutes a clear and
irrevocable authority-instruction given to the Bank to carry out
the transactions specified in this article. In the event that
documents such as consent, approval, power of attorney, etc.
are requested for the transactions to be carried out on the
guarantees due to the fact that the guarantee is under the name
of the Customer or third parties, the Customer undertakes to
provide the necessary documents immediately.

4.10.18. If the Customer has no more debts to pay
(payment of principal receivables, dividends, taxes, funds, fees,
expenses, attorney fees, accessories that must be paid in
accordance with the Law and the agreement due to delay, and
the payment of all other debts), pledges, mortgages,
guarantees, aval, assignments, letters of guarantee and other
guarantees shall be fully refunded, the guarantees shall be
received by the Customer at the location requested by the
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halinde MUsteri gerekli belgeleri derhal vermeyi taahht
etmektedir.

4.10.18. Rehin, ipotek, kefalet, aval, temlik,
teminat mektubu ve sair teminatlar, Musterinin hicbir
borcunun kalmamasi (asil alacak, kér payi, vergi, fon,
harg, masraf, avukatlik Ucreti, gecikme nedeni ile Kanun
ve sdzlesme geregi ddenmesi gerekecek feriler ve sair tim
borglarinin 6denmesi) halinde tamamen iade edilecek
olup, teminatlar Bankanin istedigi yerde MUsteri tarafindan
teslim alinacak, teslim, fek ve sair iade tcret ve masraflari
da Musteriye ait olacaktir.

4.10.19. Banka, alacakli olmasina karsin, higbir
sebep gostermeksizin rehin, ipotek gibi ayni veya kefalet,
garanti, aval gibi sahsi teminatlari tamamen veya kismen
iade, fek, terkin etmeye yetkili olup, bunun igin Musterinin
izin, onay, riza ve muvafakatine ihtiyag bulunmamaktadir.
Musteri ile ayni veya sahsi teminati veren kisi veya kisiler
arasindaki iligki hicbir sekilde Bankay ilgilendirmemekte
olup, Musteri teminatlarin tesis veya iadeleri ile ilgili olarak
Bankaya kars! higbir talepte bulunmayacagini, bu yondeki
tim haklarindan pesinen vazgectigini kabul, beyan ve
taahhUt eder.

4.10.20. Bankanin uhdesindeki bu degerlerden bir
kismini zaman zaman serbest birakmasi higbir sekil ve
surette bu haklarindan vazgegme anlaminda olmayip,
Banka diledigi takdirde bu haklarini istedigi her zaman
kullanmaya yetkilidir. Borcun tamamen 6denmemesine
ragmen Bankanin rehinli mal, hak ve alacaklari tamamen
veya kismen teslim etmesi higbir sekilde higbir hak ve
alacagindan vazgectigi anlamina gelmeyecektir.

4.10.21. Muisterinin - bu  Sozlesme ve sair
sOzlesme/mevzuat hikimlerine aykiri hareket etmesi
halinde, uhdesinde bulunan veya herhangi bir zaman ve
sekilde bulunabilecek olan buttn nakitleri, ayrica bir ihbar,
ihtar, protesto kesidesi, dava agma ve icra takibi yapma
gibi hicbir islem yapmaksizin, dogrudan dogruya; bono,
cek, police, alacak temlik bedellerini tahsil ve tahsil edilen
bedeli mahsup etme hak ve yetkisine Bankanin sahip
oldugunu, Musteri pesinen ve donilemez bigimde kabul ve
taahhUt eder.

4.10.22. Musteri, Bankaya teminat olarak verilen
her turli hak, alacak, varliklar ve sair tim degerler
uzerinde, Bankanin hapis, rehin, takas, virman, mahsup
hakki bulundugunu pesinen kabul etmektedir. Bu nedenle
rehin, senet, kefalet, alacak temliki gibi teminatlar ile hapis
hakki, takas, virman, mahsup gibi hususlara iligkin
hikimler niteliklerine uygun olarak tim teminatlar igin
gegerlidir.

4.10.23. Musterinin, Banka nezdinde her ne
sebeple olursa olsun bulunan/bulunacak vadesi gelmis
veya gelecek bilcimle; alacak, doviz ve TL cari/katiima

Bank, and delivery, release and other return fees and expenses
shall be borne by the Customer.

4.10.19. Although the Bank is a creditor, the Bank is
authorized to fully or partially return, release or cancel real
guarantees such as pledges, mortgages or personal
guarantees such as pledges, warranties, avals without giving
any reason and the permission, approval, consent, and consent
of the Customer is not required for this. The relationship
between the Customer and the person or persons providing the
real or personal guarantee does not concern the Bank in any
way, and the Customer accepts, declares and undertakes that
they will not make any claims against the Bank regarding the
establishment or return of the guarantees, and that they waive
all of their rights regarding this in advance.

4.10.20. The fact that the bank releases some of these
values from time to time does not mean it is giving up these
rights in any way and the Bank is authorized to use these rights
whenever it wishes. The Bank's full or partial delivery of the
pledged goods, rights and receivables despite the failure to pay
the debt in full shall in no way mean that the Bank waives any
of its rights and receivables.

4.10.21. In case the Customer acts contrary to the
provisions of this Agreement and other agreements/legislation,
the Customer accepts and undertakes in advance and
irrevocably that the Bank has the right and authority to collect
all cash in its possession or that may be available at any time
and in any manner, directly, without any action such as notice,
warning, protest, filing a lawsuit and execution proceedings,
and to collect bonds, checks, policies, assignment of
receivables and to set off the collected amount.

4.10.22. The Customer accepts in advance that the
Bank has the right of lien, pledge, clearing, virement and offset
on all rights, receivables, assets and all other values given to
the Bank as guarantee. For this reason, provisions regarding
guarantees such as pledges, notes, sureties, assignment of
receivables, and issues such as the right of lien, clearing,
virement, offset are valid for all guarantees in accordance with
their nature.

4.10.23. The Customer accepts in advance that the
Bank has the right to pledge, right of lien, virement and clearing
rights over accounts receivable, foreign currency and TL
current/participation accounts and dividends and other
accessories, blocked accounts, cash accounts, safety deposit
boxes, remittances received and to be received in their favor
and remittances to be sent, policies, bills, bonds, checks, bills
of lading, even if they are given for collection, all negotiable
instruments, including bills representing commodities, and their
values, bonds, shares and their dividends and coupons, gold
and all kinds of goods held/to be held with the Bank for any
reason whatsoever, whether due or to be due.
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hesaplari ve kér paylari ve sair ferileri, bloke hesaplar,
nakit hesaplar, kiralik kasalar, lehlerine gelmis ve gelecek
havaleler ile gonderilecek havaleler, tahsile verilmis
olsalar dahi polige, bono, ¢ek, konismento, emtiayi temsil
eden senetler dahil bilcimle kiymetli evrak ve bedelleri,
tahviller, hisse senetleri ve bunlarin kér paylari ve
kuponlari, altin ve her tirli esya (mal) Gzerinde Bankanin
rehin, hapis, virman ve takas hakki oldugunu Musteri
pesinen kabul eder.

4.10.24. Tum bu varliklar tzerine Banka lehine,
Bankanin merkez ve tim subelerinde bu Sozlesmeden ve
diger tim kredi ya da kredi sayilan islemler ile dogrudan
veya dolayli olarak iligkisi bulunan sebeplerden dogmus ve
dogacak alacaklari icin rehin tesis edilmis olup, bu
Sozlesme taraflar arasinda ayni zamanda bir rehin
s0zlesmesi hikmundedir.

4.10.25. Musteri, Bankaya karsi dogmus ve
dogacak olan tlim borglarinin (heniiz muaccel olmasa da
tim risklerinin) teminatlarindan birisi olarak, Banka
nezdindeki mevcut veya ileride agilacak ve/veya diger
Bankalar nezdindeki hesaplarini ve bu hesaplardaki
nakitlerin tamami ile kér paylarini ve sair getirilerini, bu
hesaplara tevdi edecegi ¢ek, bono ve bunlarin tahsilinde
bedellerini (nakitleri dogrudan alacaga mahsup edebilme
yetkisi ile) Banka lehine rehnetmis, Banka da rehni kabul
etmistir. Hesaplardan, Bankanin onayi ile zaman zaman
para cekilip, yatirilsa da, bu durum rehnin gecerliligini
etkilemez ve Bankanin rehin hakkini haleldar etmez.
4.10.26. Musterinin, Banka nezdinde bulunan veya
bulunacak her turli taginir, taginmaz, hak, alacak ve sair
varliklar, Bankaya rehinli ve teminat kapsaminda olsa da,
bu varliklar Uzerinde ayni zamanda Bankanin hapis, takas,
mahsup ve virman hakki bulunmaktadir. Mahsup, takas,
virman islemleri igin MUsterinin borglarinin muaccel olmasi
gerekmez. Takas, mahsup, virman ve sair haklar sadece
Bankaya ait olup, Misterinin bu S6zlesme, bundan 6nce

imzaladi§i  ve/veya bundan sonra imzalayacag
sOzlesmelere istinaden kullandigi  ve kullanacag
finansmanlardan/kredilerden dogan borclarini,

Bankandan olan muaccel alacaklari ile takas ve mahsup
etme hakkinin bulunmadigini, bu hakkindan feragat
ettigini Musteri kabul ve taahhit etmektedir.

4.11. SIGORTA

4.11.1. Bu Sozlesmede yer alan finansman konusu olan
mallar ve bunlara ait vesaik Msteri tarafindan sigorta
ettirilecektir. Sigorta poligelerinin Bankaya ibrazi mecburi
olup, aksine davraniglar Sozlesmeye aykirilik teskil eder.
Musteri, sigorta ettiriimesi gereken degerleri, gerekli her
tlrll risk unsurunu kapsayacak sekilde, tim rizikolara
karsi sigorta ettirecektir. Banka sigortalanacak degerlerin,
katilim sigorta sistemi (tekafll) seklinde faaliyet gdsteren

4.10.24. A pledge has been established on all of these
assets in favor of the Bank, at the Bank's head office and all of
the branches, for the receivables that have arisen and will arise
from reasons directly or indirectly related to this Agreement and
all other loans or transactions deemed to be loans and this
Agreement is also a pledge agreement between the parties.
4.10.25. The Customer has pledged in favor of the Bank
(with the ability to set off cash directly against receivables), all
of its existing accounts with the Bank or accounts to be opened
in the future and/or accounts with other banks and all of the
cash in these accounts, dividends and other returns, checks,
bonds and their collection fees to be deposited in these
accounts as one of the guarantees of all debts (even if not yet
due, all risks) that have arisen and will arise against the Bank
and the Bank has accepted the pledge. Even though money is
withdrawn and deposited from the accounts from time to time
with the approval of the Bank, this does not affect the validity of
the pledge and does not prejudice the Bank's right to pledge.
4.10.26. Even if all kinds of movable, immovable, rights,
receivables and other assets that the Customer has or will have
with the Bank are pledged to the Bank and covered by
guarantee, the Bank also has the right to right of lien, clearing,
offset and virement on these assets. The Customer's debts do
not need to be due for offsetting, clearing and transfer
transactions. Clearing, offset, virement and other rights belong
only to the Bank, and the Customer accepts and undertakes
that the Customer does not have the right to clear and set off
debts arising from financings/loans that they use and will use in
accordance with this Agreement, agreements that they have
signed before and/or will sign in the future, with due receivables
from the Bank, and the Customer waives this right.

411. INSURANCE

411.1. The goods that are the subject of the financing
contained in this Agreement and the document belonging to
them shall be insured by the Customer. The submission of
insurance policies to the Bank is mandatory, and contrary
behaviors constitute a violation of the Agreement. The
Customer shall insure the values to be insured against all risks
in order to cover all kinds of necessary risk elements. The Bank
may require that the values to be insured be insured by an
insurance company operating in the form of a participation
insurance system (takaful) and may not make the financing
available unless this condition is met; if it has made it available,
it may make it a reason for maturity.

4.11.2. The obligation to make insurance and to pay premiums
belongs to the Customer in any case, regardless of their
capacity. However, if the Customer is the attorney of the Bank,
the Customer insures the Property or the things owned by the
Bank under the principles of faithful ownership to the Bank's
account and on their own behalf. In this case, insurance
premiums and other expenses are paid to the Bank account and
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bir sigorta sirketine sigorta ettiriimesini sart kogabilir ve bu
sart gerceklesmedikge finansmani kullandirmayabilir;
sayet kullandirmig ise muacceliyet sebebi yapabilir.
411.2. Sigorta yapilmasi ve primlerin  ddenmesi
yukumlligu, sifati ne olursa olsun her haliikarda
Musteriye aittir. Ancak Musterinin Bankanin vekili olmasi
halinde Musteri, Mal'l veya Bankanin inangli mulkiyet
esaslari tahtinda mulkiyetinde bulunan seyleri, Banka
hesabina ve kendi adina sigorta ettirir. Bu durumda sigorta
prim ve sair giderleri Banka hesabina 0denmis ve
Bankadan alacakli olur ve Banka bu tutarlari Mal'in
maliyetine/Fiyata yansitir ve mahsuplasma suretiyle
Musteri’'ye 6demis olur. Banka igin bir zorunluluk olmamak
kaydi ile Banka dilerse sigortayr dogrudan kendisi de
yaptirmaya yetkili olup, bu durumunda Banka bunlari,
maliyete/Fiyat'a yansitmaya ve/veya Musteri hesabina
bor¢ kaydetmeye yetkilidir. MUsteri, bir zeyilname ekinde
Musteri veya uguncu Kisiler lehine yapilmig sigorta
poligelerini ciro etmek, ettirmek veya sair suretle Bankaya
devrini de derhal saglayacaktir. Siresi biten sigortalarin
yenilenmesi yukimlUligu Musteriye aittir. Mal veya
vesaikin sigortalanmamasi, eksik bedelle sigortalanmasi,
sigortalarin yenilenmemesi, yanls, eksik mikerrer veya
sahte sigortalama yapilmasi, sigorta siresi, yetersizligi,
sigorta tazminat bedellerinin tahsil edilememesi, sigorta
sirketinin 6deme gucune sahip olmamasi gibi sebeplerden
dogacak sorumluluk ve neticeler de keza Musteriye aittir.
4.11.3. Sigorta policesinden dogdan tazminat ve sair
odemeler dogrudan Bankaya yapilacak olup, bu bedeller
oncelikle Musteri borcuna mahsup edilecektir; Musteri
bunlar Uzerinde hicbir hakkinin olmadigini pesinen kabul
ve taahhlt eder. Sigorta sirketinin ddeyecegi tazminat
miktarina Misterice itiraz edildigi takdirde, Misteri sigorta
sirketinin odeyecegi tazminat miktarini derhal Bankaya
odedigi takdirde sigorta poligelerinden dogan haklar
Musteriye devredilebilir. Aksi takdirde Banka tazminat
miktarini sigorta sirketinden tahsile ve ibra vermeye
yetkilidir. Sigorta sirketi ile tazminat konusunda gikacak
anlasmazliklar nedeniyle Banka, MUsteri veya sigortaci
tarafindan acilacak davalari Musteri takip edecek olup,
dogacak dava ve takip masraflari ddeyecegini; keza
davaya/takibe Bankanin taraf olmasi durumunda
Bankanin ddeyecedi tum masraflarin  kendisine ait
olacagini; ayrica davanin aleyhe sonuglanmasi halinde
Bankandan herhangi bir istemde bulunmayacagini Musteri
kabul ve taahhit eder.

4.11.4. ithalat ve ihracat ile ilgili islemlerin yapilmasi
esnasinda, vesikalar arasindaki sigorta poligesi, mallarin
riskini kapsamiyorsa ya da poligenin hikmi sona ermis
ise, Banka mallari diledigi sekil ve meblag ile prim ve sair
masraflari_Musteriye ait olmak (zere sigorta ettirmek

the Bank is credited, and the Bank reflects these amounts to
the cost/Price of the Goods and pays them to the Customer by
way of offset. Provided that there is no obligation for the bank,
the Bank is authorized to take out the insurance directly itself if
it wishes, and in this case the Bank is authorized to reflect them
on the cost/Price and/or debit the Customer's account. The
Customer shall also provide the immediate transfer of insurance
policies made in favor of the Customer or third parties to the
Bank in the attachment of an addendum by endorsing, having it
endorsed or with other manners. The obligation to renew
expired insurances belongs to the Customer. The responsibility
and consequences that may arise due to reasons such as
failure to insure goods or documents, insurance with an
incomplete cost, non-renewal of insurance, incorrect,
incomplete recurrent or fraudulent insurance, insufficient
insurance duration, failure to collect insurance compensation
fees, insurance company's lack of solvency also belong to the
Customer.

4.11.3. Compensation and other payments arising from the
insurance policy shall be made directly to the Bank, and these
amounts shall first be set off from the Customer's debt; the
Customer accepts and undertakes in advance that they have
no rights over them. If the Customer objects to the amount of
compensation to be paid by the insurance company, the rights
arising from the insurance policies may be transferred to the
Customer if the Customer immediately pays the amount of
compensation, that the insurance company will pay, to the
Bank. Otherwise, the Bank is authorized to collect and release
the amount of compensation from the insurance company. The
Customer accepts and undertakes that any lawsuits to be filed
by the Bank, the Customer or the insurer due to disputes with
the insurance company regarding compensation will be
pursued by the Customer, the Customer shall pay the costs of
lawsuit and pursuit; also, in case the Bank is a party to the
lawsuit/pursuit, all expenses that the Bank will pay will belong
to the Customer; in addition, the Customer will not make any
claims from the Bank in case the lawsuit is concluded against
the Customer.

4.11.4. During the execution of import and export related
transactions, if the insurance policy among the documents does
not cover the risk of the goods or the provision of the policy has
expired, the Bank has the right to insure the goods in any way
and amount, provided that premiums and other costs belong to
the Customer. The use or non-use of this authority does not
place the Bank under liability; the Customer has consented to
these matters in advance.

4.11.5. If the Customer finds it necessary to increase the
insurance amount due to the increase in the value of the insured
items, the Customer accepts and undertakes in advance that
the additional policy/addendum made for the increase will be in
favor of the Bank and if this requirement is not fulfilled by the
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hakkini haizdir. Bu yetkiyi kullanmasi veya kullanmamasi
Bankayi sorumluluk altina sokmaz; Musteri bu hususlara
pesinen muvafakat etmigtir.

4.11.5. Musteri, sigorta edilen seylerin degerinin artmasi
nedeniyle sigorta bedelinin  ¢ogaltimasina gerek
gorulurse, artig igin yapilan ilave poligenin/zeyilnamenin
Banka lehine olmasini; bu gerek Musterice yerine
getirilmedigi takdirde, prim ve masraflari Mlsteriye ait
olmak ve hesabina bor¢ kaydedilmek Uzere Bankaca ek
sigorta yaptiriimasini pesinen kabul ve taahhit eder.
4.11.6. Sigorta poligelerinde rehinli alacakli (dain-i
murtehin) olarak Banka belirtiimemis olsa dahi Musteri,
sigorta bedellerinin (tazminatlarin) tahsili konusunda
Bankaya yetki vermis ve Bankayi vekil tayin etmistir. Bu
madde Musteri ile Banka arasinda konuya dair bir vekalet
akdi ve ahzu kabz yetkisini havi gegerli bir vekaletname
hikmindedir. Banka bu maddedeki yetkisine istinaden
sigorta sirketinden her trll talepte bulunabilir, tazmin
tutarlarini tahsil edebilir. Hasar halinde (dain-i murtehin
sifati bulunmasa da) sigorta tazminati Bankaya ait olup,
Musteri tazminatin, sigorta sirketince vekil sifatiyla
Bankaya 6denmesine higbir suretle itiraz etmeyecegini, bu
tazminat Bankaya olan borglari tamamiyla kapatmaya
yetmedi@i takdirde, acik kalan borglari ayrica derhal
odeyecegini kabul ve taahh(t eder.

412. VERGI, HARC, RESIM, FON VE SAIR MALI
YUKUMLULUKLER

412.1. Bu Sozlesmeye istinaden Banka ile Misteri
arasindaki asli ve/veya feri tiim iligkilere ait olarak, ilgili
mevzuat geregi ddenmesi gerekebilecek her turlu vergi,
resim, harg, fon, masraf ve sair mali yukimlulikler ile
bunlara gelecek zamlar, bunlarin cezalari, gecikme
hallerindeki ferileri MUsteriye ait olacaktir.

4.12.2. Kullandirilan finansmanin tesvikli islemlerle ilgili
olarak kullandirimasi  halinde tegvikler ~Bankaya
devredilmis, bu tesvikler ile ilgili olarak bizzat Banka veya
Banka icin baska banka tarafindan teminat mektubu ve
sair taahhutler verilmis, tarh, tahakkuku Banka adina
yaplimis ve tahsilat da Bankandan yapilmis olsa bile, bu
tesviklere ait tegviklerin kapanmasi ve tesviklere iliskin fon,
vergi, harg ve resimler ile cezalar ve gecikme farklari, sair
bilcimle miikellefiyetler ve sorumluluklar Msteriye ait
olacaktir.

4.12.3. Mallara iliskin alim, ithalat, borsa veya ilgili yerlere
tescil ile KDV, gumrUk ve sair vergiler ve bu vergilere ait
beyannamelerin gerek MUsteri, gerekse guimriikg, saticl,
ithalatgi veya sair kisiler tarafindan hi¢ verimemesi, ge¢
verilmesi, malin/hizmetin cins, miktar, nitelik, mense Ulke,
gumrik pozisyonu, fiyat ve sair tiim hususlarda hatali,
eksik, yaniltici, usulstiz beyanda bulunulmasi nedeni ile
Banka adina tarh, tahakkuk ve tahsil edilse dahi tim vergi,

Customer, additional insurance will be taken out by the Bank,
with the premiums and expenses being borne by the Customer
and debited to their account.

4.11.6. Evenifthe Bank is not specified as the pledged creditor
in the insurance policies, the Customer has authorized the Bank
to collect the insurance costs (compensation) and has
appointed the Bank as an attorney. This article is in the form of
a power of attorney agreement between the Customer and the
Bank on the subject and a valid power of attorney that has the
authority of collection and receipt. The bank may make any kind
of claims from the insurance company based on its authority in
this article and may collect compensation amounts. In case of
damage (even if there is no lost payee capacity), the insurance
compensation belongs to the Bank and the Customer accepts
and undertakes that they will not object in any way to the
payment of the compensation to the Bank by the insurance
company in its capacity as attorney, and that if this
compensation is not sufficient to completely cover the debts to
the Bank, they will also immediately pay the remaining unsettled
debts.

412. TAXES, FEES, DUTIES, FUNDS AND OTHER
FINANCIAL OBLIGATIONS

4.12.1. In accordance with this Agreement, all taxes, duties,
fees, funds, expenses and other financial obligations that may
need to be paid in accordance with the relevant legislation, as
well as future increases, their penalties, and any accessories in
the event of delays related to all the principal and/or accessory
relations between the Bank and the Customer, shall belong to
the Customer.

4.12.2. In case the financing is used in relation to incentive
transactions, even if the incentives are transferred to the Bank,
letters of guarantee and other undertakings are issued by the
Bank personally or another bank for the Bank in relation to these
incentives, the assessment and accrual are made in the name
of the Bank and the collection is made by the Bank, the closing
of incentives for these incentives and the funds, taxes, fees and
duties related to incentives, penalties and delay differences,
other obligations and responsibilities shall belong to the
Customer.

4.12.3. All taxes, fees, duties, funds, penalties and
responsibilities relating to other accessories belong to the
Customer even if they are levied, accrued and collected on
behalf of the Bank due to the fact that goods' importation,
registration on the stock exchange or in relevant places and
VAT, customs and other taxes and declarations related to these
taxes are never provided by the Customer, customs officer,
seller, importer or other persons, provided late and erroneous,
incomplete, misleading, irregular declaration is made in all
issues such as type, quantity, quality, country of origin, customs
position, price and other matters of the goods/service.
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harg, resim, fon ve cezalar ile sair ferilere iligkin tm
sorumluluklar MUsteriye aittir.

4.12.4. Musteri ile olan iligkiler nedeniyle Bankanin
sorumlu sifatiyla ddeyecegi vergi, har¢ ve resimler ile
Musteri tarafindan borglarin 6denmesini temin igin verilmis
veya hangi sebeple olursa olsun Banka uhdesinde
bulunan/bulunacak taahhit, protokol, sbézlesme ve
bilcimle sair senetlerdeki vergi, harg, resim noksanliklari
ile cezalardan, usulstzliklerden dolayr Musteri sorumlu
olup, Bankanin bunlari tamamlamasi veya odemesi
halinde Banka bunlari da Musterinin hesabina borg
kaydedecek ve bunlarla ilgili olarak MUsteri, Bankaya kars|
hicbir hak iddiasinda bulunmayacaktir.

4.12.5. Takip, dava ve sair kanuni islemler i¢in ddenecek
basvuru harcl, tahsil harci, karar harcl, feragat harci, harici
tahsil harci, temyiz harci ve hangi ad altinda olursa olsun
odenmesi gerekecek bilcimle harg, vergi, resim ve fonlar
Musteriye aittir. Musteri, alacagin tahsili amaciyla
tasinmazlarin icra yoluyla Bankaca alacaga mahsuben
satin alinmasi durumunda, icra dosyasindan yapilan
masraflar ile tapu tescili aninda Bankaca karsilanan satis
masraflarini da ddemeyi, ddemedigi takdirde hesabina
resen borg kaydedilmesini dontlemez bigimde kabul ve
taahhUt eder.

412.6. Banka tarafindan Musteri aleyhine alinacak
ihtiyati haciz, intiyati tedbir karari ve sair islemler nedeni ile
alacag@ ilgili mevzuat geredi ddenmesi gerekebilecek
teminat mektubu ve sair belgelere ait damga vergisi ve sair
vergi, harg ve resimler ile odeyecedi komisyonlar
Musteriye ait olup, Banka yapacagi 6demeleri Musteri
hesabina borg kaydedecektir.

4.12.7. Musteri tarh, tahakkuk ve tahsil edilen vergi, harg,
resim ve fonlarin bedellerini, dogdugu anda derhal
Bankaya veya ilgili tahsil yerlerine ddemek zorundadir.
Banka vergi, harg, fon, resimler ve bunlarin cezalari ile
ferilerini Misterinin hesabina resen bor¢ kaydetmeye ve
yine bu Sézlesme hiikiimleri geregi talep, tahsil ve takibe
yetkilidir. Banka tarh, tahakkuk, tahsil edilecek vergi, harg,
resim, fon ve sair mali yakimlilikler ile ilgili olarak davalar
acmak zorunda olmayip; Musteri, Bankanin kabul edecegi
teminatlar gostermek kaydiyla ve tim masraf, tazminat,
ucreti vekalet ve bunlara iliskin sonuglari kendisine ait
olmak Uzere Bankanin dava agmasini talep edebilir veya
ayni kosullari yerine getirerek, dava agmak icin kendisine
yetki verilmesini talep edebilir.

4.12.8. Musteri, her bir masrafi dogdugu anda defaten ve
tamamen 6demekle ylkimli olup, Banka tim masraflari,

dogdugu anda Misterinin hesabina resen borg
kaydetmeye yetkilidir.
412.9. Migsteri ve So6zlesmede imzasi bulunanlar,

Bankaya olan borglarin vaktinde 6denecegini, taahhtlerin

4.12.4. The Customer is responsible for the tax, fee, and duties
that the Bank will pay as responsible due to the relations with
the Customer, and the tax, fee and duty deficiencies, penalties,
irregularities in the undertakings, protocols, agreements and
other notes given to ensure the payment of debts by the
Customer, and which are/will be in the responsibility of the bank
for whatever reason, and if the Bank completes or pays them,
the Bank shall also record them as a debt to the Customer's
account, and the Customer shall not make any claims against
the Bank in relation to them.

4.12.5. Application fee, collection fee, decision fee, waiver fee,
external collection fee, appeal fee for pursuit, lawsuit and other
legal transactions, and fees, taxes, duties and funds that will
have to be paid under whichever name belong to the Customer.
In the event that the immovables are purchased by the Bank as
an offset against the receivable through execution for the
collection of the receivable, the Customer irrevocably accepts
and undertakes to pay the expenses incurred from the
execution file and the sales expenses covered by the Bank at
the time of title deed registration, and that if they fails to pay,
their account shall be debited ex officio.

412.6. Stamp duty and other taxes, fees, duties and
commissions that they will pay belonging to letters of guarantee
and other documents that need to be paid in accordance with
the relevant legislation due to the provisional seizure,
provisional injunction and other transactions to be made against
the Customer by the Bank, belong to the Customer, and the
Bank shall debit the payments to be made to the Customer
account.

4.12.7. The Customer must immediately pay the costs of the
levied, accrued and collected taxes, fees, duties and funds to
the Bank or the relevant collection places as soon as they arise.
The Bank is authorized to officially register debts to the
Customer's account with taxes, fees, funds, duties and their
penalties and accessories, as well as to request, collect and
follow-up in accordance with the provisions of this Agreement.
The Bank is not obliged to file lawsuits regarding the taxes, fees,
duties, funds and other financial obligations to be levied,
accrued and collected; the Customer may request the Bank to
file a lawsuit, provided that they show guarantees that the Bank
will accept, and all costs, compensation, fees, power of attorney
and related consequences belong to the Customer, or they may
request that they be authorized to file a lawsuit by fulfilling the
same conditions.

4.12.8. The Customer is obliged to pay each expense in full
and at once at the moment it arises, and the Bank is authorized
to debit all expenses directly to the Customer's account at the
moment it arises.

4.12.9. The Customer and those who are signatories to the
Agreement guarantee that the debts to the Bank will be paid on
time, that the undertakings will be fulfilled on time, and that there
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vaktinde vyerine getirecegini, icra takibi yapilacak bir
duruma dustlmeyecegini garanti etmektedirler. Bu
nedenle, eder Banka tarafindan Musteri ve diger imza
sahipleri aleyhine icra takibi yapilacak olursa yasal vekalet
Ucretleri ile birlikte Bankanin prim, akdi Ucret vb. adlarla
avukatlarina 6demek zorunda oldugu avukatlik Ucretinden
sorumlu olacaklarini ve bu tutarlari Bankaya veya Banka
avukatlarina odeyeceklerini kabul, garanti ve taahhut
etmektedirler. MUsterinin bu sekilde 6demeyi Ustlendigi
avukatlik Ucreti sorumlulugu, azami istanbul Barosunca

tavsiye niteliginde yayimlanan Ucret tarifesinde
belirtilenden oran veya tutarlar ile sinirlidir.
413. BANKANIN  TEMINAT  GOSTERMEKTEN

MUAFIYETI VE TAKIP YETKISI:

4.13.1. Musteri, Bankanin ihtiyati haciz veya ihtiyati tedbir
talep etmesi halinde teminat yatirmaktan vareste/muaf
tutulmasini  kabul eder. Ancak buna ragmen
mahkemelerce teminat talep edilmesi halinde, alinacak
teminat mektuplarinin  komisyon, vergi ve masraflari
Musteriye ait olup, Banka bu bedelleri bir inbara gerek
olmaksizin Musterinin hesabina borg kaydedebilecektir.
4.13.2. Musterinin, Banka uhdesinde gesitli teminatlari ve
tahsilat imkénlarinin bulunmasi halinde Banka, mukerrer
tahsilat olmamak kaydiyla, tim imkanlarina ayni anda
bagvurabilir, timinden ayni anda tahsilat yapabilir.
Musteri bu hususu pesinen kabul etmektedir. Banka
yapacag! tahsilatlari, alacaklarindan istedigine mahsup
etme yetkisine sahiptir.

4.14. MUSTERININ BILGI VERMESI iLE BANKANIN
BILGI ALMA-VERME YETKISI

4.14.1. Migteri, imza  sirklleri/beyannamesi, ana
sOzlesme, sicil belgesi ve gazetesi gibi tim belge ve
bilgileri ile bu belge ve bilgilerdeki degisiklikleri zamaninda
Bankaya bildirecektir.

4.14.2. Musteri, Banka ile olan iligkilerini kismen veya
tamamen vekil, mumessil ve sair kisiler aracihgi ile
yUrattigu takdirde adina islem yapacak, vekil, mimessil
ve sair kisiler hakkindaki bilgi ve belgeler ile bunlarda
meydana gelecek degisiklikleri, sicil gazetesinde veya sair
surette ilan edilmis olsa dahi, ayrica yazili olarak Bankaya
bildirecektir.

4.14.3. Musteri, Bankaya olan borglarinin ddenmesini
gUglestirecek borglanmasinin bulunmadigini, Bankanin
alacaklarinin tahsilini guclestirecek bigimde malvarliklarini
devir veya haklar ile sinirlama, mali durumunu olumsuz
etkileyecek sozlesme, taahhit ve sair yukimliliklerinin
bulunmadigini, hukuki, mali, ekonomik ve sosyal durumu
itibari ile kredi almaya ehil oldugunu beyan ile buna iligkin
belgeleri zamaninda Bankaya sunmayi taahht
etmektedir.

will be no situation in which enforcement proceedings will be
conducted. Therefore, if enforcement proceedings are to be
conducted by the Bank against the Customer and other
signatories, they accept, guarantee and undertake that they will
be responsible for the legal attorney fees that the Bank is
obliged to pay to its lawyers under the names of premium,
contractual fee, etc. and that they will pay these amounts to the
Bank or the Bank's lawyers. The liability of the attorney's fee
that the Customer undertakes to pay in this way is limited to the
maximum rates or amounts specified in the fee schedule

published by the Istanbul Bar Associaton as a
recommendation.
413. EXEMPTION OF THE BANK FROM PLEDGING

GUARANTEE AND FOLLOW-UP AUTHORITY:

4.13.1. The Customer accepts to be exempted from depositing
guarantee if the Bank requests provisional seizure or
provisional injunction. However, despite this, if a guarantee is
requested by the courts, the commission, taxes and costs of the
letters of guarantee to be received belong to the Customer, and
the Bank shall be able to debit these amounts to the Customer's
account without the need for a notification.

4.13.2. If the Customer has various guarantees and collection
opportunities in the responsibility of the Bank, the Bank may
apply to all its possibilities at the same time and may collect
from all of them at the same time, provided that there are no
recurrent collections. The Customer accepts this matter in
advance. The bank has the authority to offset its collections
against any of its receivables.

4.14. AUTHORIZATION OF THE CUSTOMER TO
PROVIDE  INFORMATION  AND  THE  BANK'S
AUTHORIZATION TO RECEIVE AND PROVIDE
INFORMATION

4.14.1. The Customer shall notify the Bank of all documents
and information such as signature circular/declaration, articles
of association, registration document and gazette, as well as
changes to these documents and information in a timely
manner.

4.14.2. If the Customer conducts its relations with the Bank
partially or completely through an attorney, representative and
other persons, they shall inform the Bank in writing about the
information and documents about the attorney, representative
and other persons that will make transactions on behalf of the
Customer and any changes that will occur in them, even if they
are announced in the registration gazette or in other form.
4.14.3. The Customer undertakes to submit to the Bank on
time the declaration that they have no borrowings that will make
it difficult to pay their debts to the Bank, transfer or limit on their
assets with rights that will make it difficult to collect the
receivables of the Bank, that they do not have agreements,
undertakings and other obligations that will negatively affect
their financial situation, that they are eligible to receive a loan
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4.14.4. Musteri yukaridaki konularda meydana gelecek
olan tim degisiklikler ile olusabilecek temerrit durumu,
aleyhine olan icra takibi, tedbir ve davalar ile mali ve
hukuki durumu hakkindaki tim gelisme, degisme ve sair
bilgileri ve belgeleri derhal, mal varliklari, borg/alacak
iliskileri hakkinda ddnemsel olarak, gerek kredi
asamasinda gerekse kredinin aglimasi, kullandiriimasi ve
sair tim asamalarda mevzuat veya Banka tarafindan
belirlenen/belirlenecek surelerde Bankaya bildirmek
zorundadir.

4.14.5. Musteri, tum bilgileri yazili bir beyana baglamak ve
bunlara iligkin tum belgeleri eklemek zorundadir.

4.14.6. Musteri adina vekil, temsilci ve sair sifatlarla
hareket eden kisilere iliskin istifa, azil, 6lim, iflas, kisitlilik
ve benzeri islemi sakatlayabilecek degisikliklerin Musteri
veya kanuni haleflerince yazili olarak Bankaya
bildirilmemesi  halinde ~ Bankanin  ugrayabilecegi
zararlardan MUsteri sorumlu olacaktir.

4.14.7. Musteri tarafinda bildirilen bilgilerin eksik, yanls
veya sahte olmasi veya kredi kullanimindan sonra
borglarin - 6denmesini  glglestirecek, mali  durumunu
olumsuz etkileyecek, mal varliklarini devir edecek veya
agir yokamldlikler ile sinirlayacak islem ve eylemlerde
bulunulmasi halinde, Misterinin tum borglari muaccel hale
gelecektir.

4.14.8. Banka, mahkeme ve sair mercilerden izin ve karar
almaksizin, keza 6nceden higbir bildirimde bulunmaksizin
Musterinin defter, muhasebe kayitlari izerinde kayden,
isletmeleri (zerinde ise fillen inceleme yapmaya yetkili
olup; Musteri sdz konusu incelemeleri bizzat yapmasi
durumunda Bankaya; yetkilendirecegi kisiler marifetiyle
yaptirmasi halinde ise bu kisilere gerekli kolayliklari
sa@lamayi gayrikabili riicu kabul ve taahht eder.

4.14.9. Musterinin mali gucu ve malvarliklari hakkinda
Bankalar ile diger kurum veya kuruluslar, vergi daireleri,
tapu sicil madurltkleri, sicil memurluklari ve sair gercek ve
tlzel kisiler, resmi makam ve merciler nezdinde bilgi
toplamaya ve gerektiginde suretlerini de almaya Banka
tam yetkili olup, bu Sézlesme bu islemler igin dénilemez
bicimde Bankaya verilmis yetki belgesi hikmindedir.

4.14.10. Musteri, Bankanin yapacagi inceleme ve
suret alma nedeniyle gerek Bankaya ve gerekse hakkinda
bilgi-belge alinan diger bankalara, kurum, kurulus, gergek
veya tlzel Kisilere sorumluluk yoneltmeyecegini, bu
hususlarla ilgili olarak higbir hukuki, cezai, mali, idari
sikayet, bildirim, iddia, hak veya talepte bulunmayacagini
pesinen ve donlulemez bicimde kabul ve taahhut eder.

based on their legal, financial, economic and social status, and
the relevant documents.

4.14.4. The Customer is obliged to notify the Bank immediately
of all changes that may occur in the above-mentioned matters
and the default status that may occur, all developments,
changes and other information and documents about the
execution proceedings, measures and lawsuits against them
and their financial and legal status, periodically about their
assets, debt/receivable relations, both at the loan stage and at
all stages of the loan opening, utilization and all other stages,
within the periods determined/to be determined by the
legislation or the Bank.

4.14.5. The Customer is obliged to attach all information in a
written statement and to attach all relevant documents.

4.14.6. If resignation, dismissal, death, bankruptcy, restriction
and similar changes that may disrupt the transaction related to
persons acting as attorneys, representatives and other
capacities on behalf of the Customer are not notified to the Bank
in writing by the Customer or their legal successors, the
Customer shall be responsible for the losses that the Bank may
incur.

4.14.7. In case the information reported by the Customer is
incomplete, incorrect or fake, or if transactions and actions are
taken that will make it difficult to pay debts, negatively affect the
financial situation, transfer assets or limit heavy liabilities after
using loan, all the Customer's debts shall become due.

4.14.8. The Bank is authorized to make inspections on the
records of the Customer's books and accounting records and
actually in its businesses without obtaining permission and
decision from the court and other authorities, as well as without
prior notification; if the Customer makes these inspections
personally, they accept and undertake to provide the necessary
conveniences to the Bank, and if the Customer makes them
through the help of authorized persons they accept and
undertake to provide the necessary conveniences to these
people.

4.14.9. The Bank is fully authorized to collect information about
the Customer's financial power and assets from Banks and
other institutions or organizations, tax offices, land registry
offices, registry offices and other real and legal persons, official
authorities and agencies, and to take copies of them when
necessary, and this Agreement is in the form of a certificate of
authority irrevocably granted to the Bank for these transactions.
4.14.10. The Customer accepts and undertakes in
advance and irrevocably that they will not impose liability on the
Bank and other banks, institutions, organizations, real or legal
persons about whom information and documents have been
received, and that they will not make any legal, criminal,
financial, administrative complaints, notifications, claims, rights
or requests related to these issues due to the inspection and
copy-taking that the Bank will perform.
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4.1411. Musteri Hakkinda Bilgi Verme Yetkisi:
Banka, MUsteri hakkindaki bilgileri, uygun gérdigu kisi,
kurum, kurulus ve sair yerlere vermeye yetkili olup, Musteri
bu yetkiyi pesinen kabul ile bilgilerin verilmesine pesinen
muvafakat etmistir.

4.15.  TEMLIK YASAGI

Musteri, gerek bu So6zlesmeden ve gerekse Banka
nezdinde havale, akreditif bedeli, acilmis ve agilacak
hesaplardaki haklar, mal bedelleri gibi hangi nedenle ve
hangi sekilde olursa olsun Banka nezdinde dogmus ve
dogacak hak ve alacaklarini Bankanin yazili muvafakati
olmadan baskasina devir ve temlik etmeyecegini,
Bankanin yapilacak temliklere bu yonde itirazda veya
beyanda bulunmamasinin hicbir sekilde bu yondeki
haklarindan vazge¢me anlamina gelmedigini pesinen
kabul etmistir.

4.16. ADRES, YETKI VE DELIL SOZLESMESI

4.16.1. Adres Sozlesmesi

4.16.1.1. Adres Bildirme Zorunlulugu: Mdsteri,
Banka ile olan iligkileri nedeniyle Banka tarafindan
yapilacak tebligatlarin  kendisine ulasabilmesi igin,
tebligata elverigli (fiziki ve elektronik) adresini Bankaya
bildirmek zorundadir. Keza yurtdiginda yerlesik olanlar,
Turkiye Cumhuriyeti sinirlari icinde bir tebligat adresi
gostermekle yukimll olup; bu durumda bu adrese
yapilacak tebligatlarin gegerli olacagini ve hukuki sonug
doguracagini kabul ederler. Musteri boyle bir bildirimde
bulunmaz ve Bankanin talebi Uzerine derhal gegerli ve
tebligata elverigli adreslerini Bankaya bildirmez ise Banka
isbu sozlesmeyi fesih ve Misterinin tlim borglarini
muaccel kilabilir. Yasa geredi Kayitli Elektronik Posta
(KEP) adreslerine tebligat yapilmasi gereken Kkisiler,
derhal elektronik adres edinmek ve bu adresi Bankaya
bildirmek ile mikelleftirler; aksi halde dogabilecek
sonuglara katlanmayi pesinen kabul ederler.

4.16.1.2. Musteri, Kefil ve diger imza sahipleri
kendilerine mevzuat geregi Kayitli Elektronik Posta (KEP)
velveya Ulusal Elektronik Tebligat Sistemi (UETS)
adreslerine tebligat yapilmasi gereken kisilerden olur ve
bu kisilere Tebligat Kanunu hikimlerine gore tebligat
yapllmasi gerekirse Banka bu kisilerin Noterler Birligi
Sistemi (NBS) veya T.C. kimlik Numarasi, vergi numarasi
veya Devlet Teskilati Sistem (DETSIS) numarasi veya
UETS numarasiyla ulasilabilen adreslerini; boyle bir
adresin tespit edilememesi halinde Ticaret Sicilindeki (ya
da gercek kisiler icin MERNIS sistemindeki) son
adreslerini veya isbu Sozlesmede yazili adreslerini veya
Bankaya herhangi bir sebeple bildirilmis adreslerini
tebligat adresi olarak kabul ettiklerini dontlemez bigimde
beyan ve taahhit ederler.

4.14.11. Authority to Provide Information About the
Customer: The Bank is authorized to provide information about
the Customer to persons, institutions, organizations and other
places it deems appropriate, and the Customer has consented
to the provision of information in advance by accepting this
authority in advance.

4.15.  PROHIBITION OF ASSIGNMENT

The Customer has accepted in advance that they will not
transfer or assign their rights and receivables arising from this
Agreement and with the Bank, such as money transfer, letter of
credit fee, rights in accounts opened and to be opened, goods
prices, etc., to anyone else without the written consent of the
Bank, regardless of the reason and in any way, and that the
Bank's failure to object or declare to the assignments to be
made in this respect does not in any way constitute a waiver of
its rights in this respect.

416. ADDRESS, AUTHORITY AND EVIDENTIAL
AGREEMENT

4.16.1. Address Agreement

4.16.1.1. Address Notification Requirement: Due to
his/her relationship with the Bank, the Customer is required to
notify the Bank of his/her address (physical and electronic)
suitable for notification so that notifications made by the Bank
can reach him/her. Similarly, those residing abroad are
required to provide a notification address within the borders of
the Republic of Trkiye; in this case, they accept that
notifications sent to this address will be valid and have legal
consequences. If the Customer fails to make such notification
and does not immediately notify the Bank of his/her valid and
deliverable addresses upon the Bank's request, the Bank may
terminate this agreement and declare all of the Customer's
debts due and payable. Persons who are required by law to
receive notifications at their Registered Electronic Mail (REM)
addresses are obliged to immediately obtain an electronic
address and notify the Bank of this address; otherwise, they
accept in advance any consequences that may arise.

4.16.1.2. If the Customer, Guarantor and other
signatories are among the persons who are required to be
notified to their Registered Electronic Mail (REM) and/or
National Electronic Notification System (NENS) addresses
pursuant to the legislation and if it is necessary to notify these
persons in accordance with the provisions of the Notification
Law, the Bank irrevocably declares and undertakes that they
accept the addresses of these persons that can be reached by
the Notaries' Union System (NBS) or Turkish ID Number, tax
number or State Organization System (DETSIS) number or
NENS number; if such an address cannot be determined, their
last address in the Trade Registry (or in the Central Trade
Registry System for real persons) or their addresses specified
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4.16.1.3. Musteri, Kefil ve diger imza sahipleri
adres degisikliklerinin kanunen belirlenmis bir usul var ise
o0 usule uygun olarak Bankaya bildirilecegini, aksi halde
yukaridaki maddede kabul ettikleri adreslerinin tebligat
adresi olarak gecerli olmaya devam edecegini dontlemez
bicimde kabul beyan ve taahhut ederler.

4.16.14. Musteri, Kefil ve diger imza sahipleri,
ihtarname dahil kendilerine gonderilebilecek her trli
tebligat ve bildirimlerde, T.C. Kimlik Numarasi, vergi
numarasi, Devlet Teskilati Sistem (DETSIS) numarasi ya
da UETS numarasi gibi bilgilerinin yer almasina agik
rizalarinin bulundugunu donulemez bigimde kabul, beyan
ve taahhut etmistir.

4.16.1.5. Yasal zorunluluklar sakli kalmak kaydiyla
Banka, kendisine bildirilen fiziki ve/veya elektronik
adreslerden diledigine tebligat gonderme hak ve yetkisine
sahiptir; Musteri hicbir gerekceyle Bankanin segimine
itirazda bulunamaz. isbu Adres Sézlesmesine istinaden
Banka nezdindeki adreslerinden herhangi birine yahut
ticaret sicilindeki (gercek kisiler icin MERNIS sistemindeki)
son adrese gonderiimis olmasi kaydiyla, gonderilen
tebligat muhatabina ulagsmasa dahi tebligatin adrese
ulastigi tarihte muhatabina yapilmis sayilacagini Musteri,
ddnulemez bigimde kabul, beyan ve taahhut etmigtir.
4.16.2. Hukuk Secimi ve Yetki Sozlesmesi

4.16.2.1. Mlsteri ile  Banka arasinda bu
S6zlesmenin uygulanmasi veya yorumlanmasi dolayisiyla
cikabilecek bitlin anlasmazliklarda, Turkiye Cumhuriyeti
Kanunlari uygulanacaktir.

4.16.2.2. Taraflar, bu Sdzlesmeden dogacak
anlasmazliklarin ¢dziimiinde istanbul (Caglayan veya
Anadolu Adliyesi) mahkemeleri ve/veya icra dairelerinin
yetkili oldugunu kabul ederler. isbu yetki sdzlesmesinin
akdedilmis  olmasi, Bankanin subesinin  bulundugu
yerlerdeki mahkemelerin ve icra dairelerinin yetkisini
ortadan kaldirmaz.

4.16.3. Delil Sozlesmesi

Isbu sozlesme ve icerigi islemler nedeniyle gikacak her
tirli anlasmazlikta, Bankanin defterlerinin; muhasebe,
bilgisayar, mikrofilm, mikrofis, ses, gorinti ve sair
kayitlarinin ve belgelerinin esas alinacagini, bu kayit ve
belgelerin (teyit edilmis olsun veya olmasin) ve/veya
Musterinin Bankaya verdigi iletisim araglarindan veya KEP
adresinden gondermis oldugu iletilerin  HMK m.193
uyarinca kesin delil teskil ettigini; ayrica isbu delil
s6zlesmesi disinda herhangi bir delil ibraz ve ikame
haklarinda pesinen feragat ettiklerini Mlsteri, Kefil ve diger
imza sahipleri pesinen ve donilemez bicimde kabul
etmistir.

in this Agreement or their addresses notified to the Bank for any
reason as the notification address.

4.16.1.3. The Customer, Guarantor and other
signatories hereby irrevocably accept, declare and undertake
that any change of address shall be notified to the Bank in
accordance with a legally prescribed procedure, if any,
otherwise the addresses they have accepted in the above
article shall continue to be valid as the notification address.
4.16.14. The Customer, Guarantor and other
signatories irrevocably accept, declare and undertake that they
have given their explicit consent to the inclusion of their
information such as their Turkish ID Number, tax number, State
Organization System (DETSIS) number or NENS number in all
notifications and notices that may be sent to them, including the
dunning letter.

4.16.1.5. Without prejudice to legal obligations, the Bank
has the right and authority to send notifications to anyone from
the physical and/or electronic addresses notified to it; the
Customer may not object to the Bank's choice for any reason.
In accordance with this Address Agreement, provided that it
has been sent to any of the addresses in the Bank or to the last
address in the trade registry (in the Central Trade Registry
System for real persons), the Customer has irrevocably
accepted, declared and undertaken that the notification will be
deemed to have been made to the addressee on the date it
reaches the address, even if the sent notification does not
reach the addressee.

4.16.2. Choice of Law and Authorization Agreement

4.16.2.1. In all disputes that may arise between the
Customer and the Bank due to the implementation or
interpretation of this Agreement, the Laws of the Republic of
Tarkiye shall apply.

4.16.2.2. The parties accept that the courts and/or
enforcement offices of Istanbul (Cadlayan or Anadolu
Courthouse) are authorized to resolve disputes arising from this
Agreement. The conclusion of this authorization agreement
does not negate the jurisdiction of the courts and enforcement
offices where the Bank's branch is located.

4.16.3. Evidential Agreement

The Customer, Guarantor and other signatories have accepted
in advance and irrevocably that in any dispute arising out of this
agreement and its contents, the Bank's books, accounting,
computer, microfilm, microfiche, audio, video and other records
and documents will be taken as a basis, that these records and
documents (whether confirmed or not) and/or the messages
sent from the communication tools provided by the Customer to
the Bank or from the REM address constitute conclusive
evidence in accordance with Article 193 of CCP; in addition, that
they have waived in advance any rights to submit and substitute
evidence other than this evidential agreement.
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4.17. "S(")ZLEsMENiN
KABULU VE IMZALANMASI
4.17.1. Ehliyet: Taraflar ve yetkilileri, esas sozlesme ile
faaliyet ve yetki konulari itibariyle Sézlesme kapsamindaki
tim islemleri gerceklestirmeye, hak ve borglari
ustlenmeye ehil; bu S6zlesmeyi akdetmeye tam yetkili ve
ehliyetlerinde herhangi bir eksiklik olmadigini birbirlerine
karsi taahhit ederler. Sayet taraflardan birinin, esas
sozlesmesindeki  eksiklk  nedeniyle  Sozlesmeyi
akdetmeye veya Sdzlesmeyle ustlendigi yukimldlikleri
Ustlenmeye ehil olmadigi iddia edildigi takdirde; esas
sozlesmesinde bu yonde eksiklik bulundugu iddiasina
muhatap olan taraf séz konusu eksikligi izale ile esas
sozlesmesinde gerekli degisiklikleri yapacagini; boylelikle
Sozlesmeyle mutabik kalinan islemlerin baslangigtan
itibaren gecerli hale gelecegini; aksi takdirde diger tarafin
bu sebeple ugrayabilecedi her tirli zarar ve ziyani tazmin
edeceklerini gayrikabil-i rlcu kabul, beyan ve taahhut
ederler.

4.17.2. imza Yetkililerine ve imzaya iliskin Msteri Kabul
ve Taahhutleri: Musteri, imza, elektronik imza ve sair
hususlara iligkin yasal hukimlere, Banka uygulamalarina
uyulacagini, bu yukimlUliklere uyulmamasindan dolayi
ve sair nedenlerle olugabilecek her tlrll zarar, ziyan ve
sonuglardan sorumlu olduklarini, kredi ve sair hesaplari
kullanmaya yetkili kisilerde meydana gelebilecek
degisikliklerin  Bankaya aninda ve yazili olarak
bildirilecegini, bu bildirimin Bankaya ulastigi tarihe kadar
eski imzalarla yapiimig tim iglemlerin  sorumlulugunun
kendilerine ait oldugunu kabul, beyan ve taahhiit eder.

OKUNMASI,  ICERIGININ

4.17.3. Sozlesmenin Akdedilmesi: Sozlesme btin olup,
sadece son sayfasinin imzalanmig/onaylanmig olmasi
yeterli kabul edilir. MUsteri bu hususlari gayrikabili ricu
kabul ve taahhit ederler.

417. READING, ACCEPTING AND SIGNING THE
AGREEMENT

4.17.1. Capacity: The Parties and their authorized persons
undertake to each other that they are competent to carry out all
transactions within the scope of the Agreement, to assume
rights and obligations in terms of the articles of association, their
activities and authority, and are fully authorized to conclude this
Agreement and that there is no deficiency in their capacity. If it
is claimed that one of the parties is not qualified to conclude the
Agreement or assume the obligations assumed by the
Agreement due to a deficiency in the articles of association;
they irrevocably accept, declare and undertake that the party
addressing the claim that there is a deficiency in the articles of
association in this direction will make the necessary changes to
the articles of association by eliminating this deficiency; thus,
the transactions agreed with the Agreement will become valid
from the beginning; otherwise, they will compensate for any
damages and losses that the other party may suffer for this
reason.

4.17.2. Customer Acceptance and Undertakings Regarding
Signature Authorities and Signature: The Customer accepts,
declares and undertakes that they will comply with the legal
provisions regarding the signature, electronic signature and
other issues and Bank practices, that they are responsible for
any harm, loss and results that may arise due to non-
compliance with these obligations and other reasons, that they
will notify the Bank immediately and in writing about the
changes that may occur to people authorized to use the loan
and other accounts, and that they are responsible for all
transactions made with previous signatures until the date this
notification reaches the Bank.

4.17.3. Conclusion of the Agreement: The agreement is a
whole and it is considered sufficient that only the last page has
been signed/approved. The customer irrevocably accepts and
undertakes these matters.

Miisteri / Customer;

Adi Soyadi/Unvani / Name Surname/Title :
Adresi / Address

imzas! / Signature

Tarih / Date
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